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Se abre la sesión a las 15.45 horas. 

APROQACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del dia. 

CARTA DE FECHA 27 DE JUNIO Di? 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/18187). 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): De conformidad con las 

decisiones adoptadas en sesiones anteriores dedicadas a este tema, invito a la 

representante de Nicaragua a tomar asiento a la mesa del Consejo e invito a los 

representantes del AfqanistAn, Yemen Democritico, la República Democr&ica Alemana, 

India, la República Democrática Popular Lao, Espatia, la República Arabe Siria y  

Viet Nam a que ocupen los lugares que les han sido reservados en la sala del 

Consejo. 

Por invitaci6n del Presidente, La Sra, Astorga Gadea (Nicaragua) toma asiento 

a la mesa del Consejo, y los Sres. Zarif (Afganístin) , Al-Alf i (Yemen Democr6tico) , 

Ott (República Democr&tica Alemana), Vetma (India), Vongsay (República DefIWCr¿tiCa 

Popular tao), Mor& (Eepafia), Al-Atèssí (Rep6blica Arabe Siria) y Bui Xuan Nhat 

Wet Nam) ocupan loe lugares que lee han sido reservados en la sala del Consejo, 

El PRESIDENTE (interpretacih del inglés): Deseo informar a los miembros 

del Consejo que he recibido cartas de los representantes de Angola, Cuba, 

Checoslovaquia, El Salvador, Hongolia y la República Socialfsta Soviética de 

Ucrania en las cuales solicitan que se les invite a participar en el debate que 

figura en el orden del dia del Consejo. De conformidad con la práctica habitual me 

propongo, con el consentimiento del Consejo, invitar a esos representantes a 

participar en el debate sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones 

pertinentes de la Carta y el artículo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

Si no hay objeciones, asf queda acordado. 

Por invitación del Presidente, los Sres. Figuereido (Angola) , Velazco 

San José (Cuba), Kulawiez (Checoslovaquia), Meza (El Salvador), Doljintseren 

(Mongolia) y Oudovenko (República Socialista Soviética de Ucrania) ocupan los 

lugares que se les han reservado en la sala del Consejo. -- 
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El PRESIDENTE (interpretacih del inylds) : El Consejo de Seguridad 

reanudara ahora BU examen del tema que figura en el orden del dfa. 

Sr. WIOLCOIT (Australia) (interpretación del inglés) : Sr. Presidente: 

E5 un plaaer espeoial para la delegaci6n australiana verlo ocupar la Presidencia 

del Consejo de Seguridad durante el mes actual. Este placer e# tanto de carkter 

pereonal, debido a que cacapartimos intereses regionales, como tambián profesional, 

puesto que conocem5 bien la sabidurfa, habilidad y dignidad con que usted ha 

dirigibo lar labore5 del Conrejo en el pasudo. 

E5 taabiin un placer recordar la Presidencia ejemplar de IU predecesor, el 

Embajador Blai#e Rsbetafíka, de Madagascar, y la manera com cump.Lf& con sus tareas 

con imparcialidad y eficacia. 

Tambih deseo MIalar al inicio de mi8 obrervacionerr que las principaler 

Potenciar, en particular 105 miembros permanente5 del Consejo, tienen una 

teaponsabilídad l apeoíal de establecer un ejemplo para la comunidad internacional 

en el manejo de lar relacione# ínternacionaler. Al mismo tiempo, Sr. Presidente, 

tenmr en au Preaidencfa un ejemplo del papel que pueden y deben desempeflar los 

otroa aiembroa IY> perarnenter del Con5ejo en la creación de un ambiente 

internacional que propicie la causa be la paz. 

Di &onrejo de Seguridad w ha retunído una vez dr para debatir la ffíficíl 

rttuwi¿m imperante en Centtoam6ttaa. fas problemaa de 068 región son graves y la 

oanunfdad internauíonal tiene la obligación de derempe~ar un papel constructivo en 

los osfuer para enoontrarles 5olucioner pacíficas. La delegaciih australiana ha 

escucha& atentamente las deolaracíones tan divergentes del Wfnistro de Relaciones 

Exteriores de Nicaragua y del Reprerentante Permanente de los Estado5 Unidos, ari 

como las den& declaraciones qw M han hecho hasta ahora en el Conrejo. 

Hay una co#a que queda en claro y ~5 que, pese a los erfuerzos del Grupo de 

Contadora, del Grupo de Apoyo y  de lao partes interesadas en Centroaraárica, sigue 

criando elusiva la p52 en esa regi6n. Si bien LIC ha logrado algún progrero hacia la 

meta de la paz, daeafortunadamente no ha existido la voluntad política necesaria 

para uompletar un acuerdo. Loo acontecimientos recientes nan servido para 

complicar la situación todavía 63. Corno lo expresara hoy el Ministro 3e 

Relacione8 Exteriores de Australia, esos acontecimientos dejan pocas bases para 

mostrarse optímfsta de que haya perspectivas de una verdadera mejora de la 

situación. 
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Sr. Woolaott, Australia 

Beta le causa una gran inquietud a Australia, cuyas opiniones sobre 

Centroamkíaa han sido aanitestadas claraumnte en el Consejo y  en otros lugares en 

los Sltinms allos. Hemos eMalado 108 grave8 problemas econócniaos y  sociales que 

derivan de siglos de explotaaibn e injustioia y  que SQI el origen de la tirantes 

política que irpara en Centroakiaa. TanM6n hemos exhortado a que el conflicto 

Este-Oeste quede al asrgen de Centroamkiaa. Hemos insta& 4 todo8 los pafses a 

que apoyen el proaeso de neqwiaciones auspiaíado por los paises de Contadora y  los 

henos exhortado a cumplir con sus obligaciones en virtud de la Carta de las 

Naciones Unidas, inoluso la obligación de resolver las controversias 

internacionales por aedios paaif iaos, de tal manera que la pae y  la seguridad 

internacionales no se vean en peligro. 
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sr. woolcott, Australia 

ES evidente que en la regi&n de Centroamkica ha habido un ciclo de Violencia 

que debe detenerse. Todos los Estado9 de la reqi¿n tienen derecho a vivir en 

condiciones de paz y seguridad y a elegir sus formas de gobierno libres de toda 

injerencia externa. Es comprensible que todos los paises esten preocupados por lo 

que está ocurriendo en su vecindad. Uentro del voldtil contexto de la regibn de 

Centroamkica esta preocupación, a nuestro juicio, debe convertirse en un apoyo a 

la negociación y a la conciliación, y el ejemplo mds sobreealiente hasta ahora es 

el proceso de Contadora. 

Este Conaejo ya ha apoyado la necesidad del diálogo. Hace un ano aprobamos 

por unanimidad la resolución 562 (1985) del Consejo de Seguridad, que contiene un 

llamamiento a los Estados Unidos y a Nicaragua para que reanuden el di61ogo. 

Lamentamos que esto nc haya ocurrido. Pedimos ahora a todas las partes que eviten 

la adopción de medidas que pudieran complicar la búsqueda de la paz. 

Muchos Estados han manifestado serias dudas en t&rminos algo an6logoa acerca 

de la situacibn en Centroaadrica y, muy especialmente , acerca de la tendencia de 

los hechos durante los tres últfmos anos. Sin embargo, lo que tenemos ante 

nosotros es una situaci6n desalentadora, causada por una serie de hechos que 

indican que hasta ahora no existe entendimiento común alguno con respecto a los 
problemas de la regí&, ni siquiera en cuanto al logro de una solución. 

k deciri& de la C1mata de Representantes de los Estados Unidos de aprobar 

100 millones de dólares en ayuda mflitat a los ccntras niaaragüenses, a juicio de 

la delegación australi8ns íio servir6 en modo alguno para fomentar un arreglo 

pacíficos de los prabl~as de Centroamkíca. Probablemente tampoco alentar& al 

Gobierno de Nicaragua 8 mejorar las libertades polittcas o 8 negociar con 108 

contras. Parece ds posible que contribuíri a aumentar la tirantez en la rcgi¿n. 

Esta tendencia de los acontecfmíentos es inquietante y no ocurre 

exclusivamente en un país 0 grupo de países: tanto la decirih de prestar 

asístencfa a los contras como la decisión ulterior de Nicaragua de cerrar el diario 

La Prensa son lamentables. Cora0 ya he dicho, tales acontecimientos causan muy poco 

optimisfw en cuanto al futuro. Sin embargo, el sistema de las relaciones 

ínternacfonales, tal como lo conocemos, tiene la función de hacer todo lo posible 

por fomentar las 5oluciones pacificas para loo problemas entre los Estados. 
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Sr. Wooìcott, Australia 

Al comentar sobre los acontecimientos 116s recientes ocurridos en la regi6n 

tomamos nota de que los Estados Unidos y Nicaragua mantienen relaciones 

diplombticast ambos tienen gobiernos elegidos que gozan de un gran apoyo popular; 

ambue proclaman estar preocupados por la regi6n y por sus pueblos. Cabe esperar 

que estos factores constituyan la base para una nueva era de relaciones entre ellos. 

Sin embargo, la asistencia militar de los Estados Unidos a los contras, que no 

auenta oon un apoyo general , no puede armonizarse fdcilmente con las nociones 

aceptadas de conducta entre Estados que mantienen relaciones dCplom6ticas. En 

realidad, plantea serios interrogantes de principio acerca de la conducta de las 

relaciones entre Estados soberanos. En este sentido, el fallo de la Corte 

Internacional de Justicia, anunciado el 27 de junio, también es pertinente. La 

Corte consideró que ciertos actos cometidos por los Estados Unidos contra Nicaragua 

contravenían el derecho internacional. Australia sigue comprometida a reapetar el 

deceoho internacional y el papel de la Corte Internacional de Justicia en lo 

tocante al arreglo de las controversias internacionales. 

En estas circunstancias inquietantes , seguímm creyendo que el proceso de 

Contadora sigue presentando las perspectivas 1~6s positivas para el logro de la paz 

en Centross& íca. Como dijo ayer el representante de Venezuela, Conta¿ora sigue 

activa. Los paises de Contadora han mostrado mucha paciencia y elasticidad en lo 

que atafie a las negocíaciones y a la rsfornulach de los t&rminos de un acuerdo. 

Seria muy triste para los paises de Centrocrrbciaa - y para otros paises que 

rienten una laggitims preuuupaaibn por el bienestar ds esa región - que se psrdfera 

esta opoc tunídad . 

A nuestro juiaio, incmbs a los psfses dirsctanante tnvoluatados en La 

auestt6n hacer concesiones cecíproaas y dar pruebas de tolerancia a fin de que el 

pcausso de paz pueda seguir adelante. 

El PRESIDENTE (fntecpretací6n del ingl&s)r Agradezco al representante de 

Australia las amables palabras que ha dirigido a la Presidencia. 

El orador siguiente as sl representante de EspaSa, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaracídn. 

Sr. MMAN (EspaRa)a Sr. Presidentea Quiero aprovechar esta oportunidad 

paca hacerle llegar la satisfacción de mi delegación y la mia propia por verle 

presidir los trabajos del Consejo durante el presente mes de julio. Estoy 

convencido de que su5 dotes personales y profesionales servirán al Consejo p¿ara 

llevar a buen puert.o su delicadö labor. 
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Sr. Morln, EspaRa 

Asimismo, quisiera transmitir , a trav&r de usted, Sr. Presidente, la 

felicitación de mi delegación al Representante Permanente de Madagascar, Blaise 

Rabetafika, por la magnifica labor desarrollada como Presidente del Consejo el 

pasado mes de junio. 

La poeici¿n espahola en el conflicto centroamericano es de sobra conocida y ha 

sido expuesta en varias ocasiones ante el propio Consejo. No hay rasonee que nos 

hayan movido a modificarla y continuaremos pensando que es preciso llegar a una 

solución global, regional, pacifica y negociada. Ello nos mueve a continuar 

prestando todo nuestro apoyo a la tarea que desde hace nr6a de tres atioe desarrclla 

el Grupo de Contadora. Tras el establecimiento del Grupo de Apoyo, Contadora ha 

pasado a traducir el sentir de tada la Am¿rica Latina democrática y ha euecitzrdo 

amplios apohss de la comunidad internacional y muy especialmente de la Europa 

comunítar ía. 

El proceso de Contadora y las realidades centroamericanas han sido expuestos 

ayer por el Representante de Venezuela en una intervencíbn inspirada en príncipion 

y aniliríe que -recen nuestra aprobací6n sin rewrvas. 

Loa últimos acontecimientos y decleíonee respecto de Nícaragua, sobre alguno 

de los cuales acaba de definirse el Tribunal Internacional de Justicia, no hecen 

sino convertir en Aáe imperiosa le búsqueda de eolucionee exclusivamente por la de 

paciffc6‘ 

Oentto de este contexto, el Gobíorno l epMo1 cmsídera que el dereuho 

ínternacíonal debe ser plener#nte respetado por tdoe los nfasbrarr cle la umunídad 

ínternaaíonal, puer su vigerwíe constituye la híca gsrantfa de la realízacíón de 

los prfncípios de la Carta. Eet4 ectítud as tanto ds neaeearf* y  cobrã; eu real 

dimeneíbn cuando se producen conflictos susceptibles de poner en pelfgro la paz y 

la seguridad ínternaoíonales. Las actítubes ajustadas al dere& ínternaoíonal Y 

el asntenfmíento de 105 principios de la Carta rOn la mejor garantfs de solucíonee 

justas y estables. 

Espalla, que sigue con inteds muy especial los acontecimientos de 

Centroam&fca, hace un llamanifento a todas las partes intereeaclae para que, desde 

el respeto al dereoho internacional y a loe principios de la Carta, contribuyan a 

crear las condiciones necesarias para une paz estable y duradera en Centroam6rfca. 

El PREBID&NTP (interpretacibn del inglhs): Agradezco al representante de 

Lspafia las amables palabras que ha dirigido A la Presidencia. 
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Sr. LI LUYE (China1 (interpretac& del chino) t En primer lugar, 

Sr. Presidente, permitame que le exprese mi8 sinoeras felicitaciones. Chína y  

Tailandia gozan de buenas relaciones de cooperación amistosa. Me complace 

particularmente verle ocupar la Presidencia durante este mes. Tengo el pleno 

convencimiento de que con su sabiduría y  su rica experiencia diplcm&icas ha de 

dirigir seguramente la labor del Consejo hasta dar cima a su8 cometidos durante el 

mes de julio. Quiero aprovechar esta oportunidad para expresar tambi6n nuestro 

sincero agradecimiento a su predecesor , el Embajador Rabetafika, por la manera 

excelente en que cumpli6 su deber como Presidente del Consejo durante el mes de 

junio. 

A lo largo de los afios el Grupo de Contadora ha realiaado esfuerzos positivos 

e incansables para promover el proceso de paz en América Central y  para aliviar la 

tirantes en la regi&n, granjeándose así el apoyo de los paises centroAmericano y  

el agradecimiento de la comunidad internacional. Merced a los esfuerzoa activos 

del Grupo de Contadora y  del Grupo de Lima, durante 108 últimcr IW8e8 h8n ccUrtí& 

algunov acontecimientos satisfActorios en el proce8c de paz en Ambrica Centrsl. 

Pese a que aún no se ha firmado el Acta de Paz, 108 pueblos esperan que los 

vigorosos esfuerzo8 de los do8 grupos tengan (xito, de manera qUe puedan garantízar 

la psz y  la seguridad en la regí&. 

Es lamentrrble que la Chrr de Representantes de lo8 Est4dor Unidor de titic 

hAyA aprobado recctentemente una ley para suaíniatrrr ayuds milftar y  d8 otro tipo, 
per valor Ue 100 míllone8 de bólares , a lar fuerzas armedas antigukrn8slentaler que 

operan en #fcarAgua. Esto ha aaura& raría preocupact& l Is comunidad 

internacional. Sostenemos que esta medida de la Chra de Representantes viola 

las norm88 eSt8bIcCidA8 que regulan 1~s relraioner internacionales y  coloca nuevos 

obstáculos al restablecímiento de la paz y  la estabilidad en hm&riaa Central, 

Sin duda, tandr6 conrecuencirs muy grave8 para el desarrollo de la situación en esa 

regi6n del continente. El Gobierno chino se opone a e8e acto de injerencia en lo8 

asuntos internos de Nicaragua. 

LA delsgacibn china opina que la mejor mmera de aliviar la tirAntez en la 

regi¿n centroamericana es respetar la sobtrania estatal, la independencia y  la 

integridad territorial de NiCarAgUA y  de todo8 los de&8 p~iaea de la regi6n y  

poner fin a toda injerencia externa. Cualquier injerencia en los asuntos internos 

centroamericanos ha de agravar aún mh la tirantez en ,la regibn e irá en menoscabo 

de un arreglo pacífico de los conflictos en América Central. Creemos que todas 
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Sr. Li Luye, China 

las partes involuotadas deben respetar plenamente el prinoipio de la no injerencia 

y que las controversías entre los Estados Unidos y Nicaragua se deben arreglar con 

negoaiaoiones paíficas en una base de igualdad, de acuerdo con los principios de 

la Carta de las Naaiones Unidas, y no mediante el uso 0 la amenasa de la fuerza. 

China apoya resueltamente al Grupo de Contadora y al Grupo de Lima en sus 

empehos por lograr un alivio de la situaci6n en Adrica Central y en la brisqueda de 

un arreglo político de las controversias. Al mismo tiempo, tenemos la esperanza de 

que todos los paises involucrados respeten las aspiraciones de los pueblos de 

América Central de modo que los esfuerzos del Grupo de Contadora y del Grupo de 

Lime para lograr la paz en esa región rindan resultados positivOS. 

El PRBSIDENTB (interpretacíbn del ingl¿s)r Agradezco al representante de 

China las ansbler palabras que dirigir5 a la Presidencia, 

Bl siguiente orador es el representante del Yemen Democritico, a quien invito 

l tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. Al-AL11 (Yemen Demcritico) (interpretación del haba): 

Sr. Preridenter Bs un placer para nosotros verle presidir el Consejo de Seguridad 

durante eate MI. Conf íamos en que sus aptituder tan conocidas contribuyan al 

&*ito be l8 labor de wta CSrgmo. 

Mo oumplfria mí &ber sí no dejara uonrtancí8 twnbf&n de nuestro 

reWnecimíonto 8 w prmdawsor , Su txaeknai8 el Emb&jador R8b8taffk8, de 

-8g8sG8L’, QOr 8U díreccibn t8n 8CWt8d8 de 18 18b0C del COtl6ejO dur8nte SU 

Ptemfdewir el An p888dO. E8 un nuevo testimonio de sua au8lidader trn destmad8s. 

El Consejo de Seguridad tiene snte sí una nueva denunció del Gobierno de 

#h?ar8gua aontra una serie de 8taques y 8mmnaz8s del Gobierno norteamsrtcano. 

Los actos de provocaoíbn y aqresih de este psis contra el Gobierno y  el pueblo de 

Nícarcrgua han torrado distintcrr fornas desde 1979, concnoando par el de8p8Cho de 

flotas a las aortas de Nic8ragua y la 8men82a con el uso de la fuer28 Cmtra la 

revoluci&n sandinista, y termirundo can el embargo econhioo aontra Nfc8r8gua Y el 

apoyo a los mercenarios, vestigio del tigimen títere de Som028. 

M&r recientemente estos bctos americanas de agresi¿n se han convertid0 en 

peligrosos y directos, al haber aprobado la Cknara de Representantes de los 

Estados Unidos la asignacibn de fortdoo para propmcfonar armas a los mercenarios y 

para entrenarlos. Esto agrava la situación en la regi&n centroamericana y amenaza 
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Sr. Al-Alfi, Yemen Democr¿tico 

la paz y la seguridad internacionales. Adem69, adquiere partioular importancia 

desde el momento en que el otjetivo declarado abiertamente al nivel supremo del 

Gobierno de los Estados Unidos es derrocar al Gobierno legftim, de Niaaragua. 

Este Consejo escucho ayer a Su Excelencia el Ministro de Relaaiones Exteriores 

de Nicaragua, quien nos dio un panorama claro y genuino de loe peligroe que 

conllevan eso8 acto8 de agresión norteamericana contra el Gobierno y el pueblo de 

Nicaragua. Adem6s han escuchado ustedes la denuncia de gran nkero de Estados de 

esos actos de agresión que van contra la Carta de las Naciones Unidas y los 

principios del derecho internacional, y  que obstaculizan los esfuerzos del Grupo de 

Contadora y del Grupo Ge Apoyo por lograr la paz y la estabilidad en Amárica 

Central. 

La persietencia del. Gobierno norteamericano en BU politica de amenazar con el 

empleo de la fuerza para impone:: sus planes a loe pueblo8 de Amkica Central, y en 

particular al de Nfcaragua , refleja patentemente su politica da terrorismo de 

Estado que la comunidad internacional ha condenado reiteradamente y cuyo endeble 

pretexto ha sido rechazado en multitud de oportunidades. La prueba 46 reciente de 

emta condenación la constituye la deciri¿ín de la Corte Internacional de Justicia, 

que considera que los Eatado Unidos, al entrenar , armar y financiar a la8 fueroar 

mercenarias y al apoyar la acc56n rubverriva aontra Nicaragua ert& cometiendo un 

8cto de agresibn contra biaho pafs, lo aual va contra uno & lo8 ptínoipiea 

aoeptadoe ael aereuho tnternaofonalr la no injerencia en loe asuntoe fnternm de 

otros E*taaor. 

Le gravedad de la aituacibn reside en que ese aato entra en conflicto con la 

po~íai&n .;e tirica Latina tal co~*$ ha sido expresada en el Mensaje de Panemk, aon 

respecto a la necesidad de crear condiciones que permitan que oontin&e el proceso 

de paz en Akica Central. 

Esta política norteamericana de egresibn dirigida aontra Micaragua y sue 

derechos legftimoa a la aoberanfa y a la libre deterninación - y encaminada a poner 

de rodillas a la revoluc56n randinieta mediante una cadena de cmepiraciones con 

miras a derrocar al Gobierno tegftimo - es parte integrante ati la polftica de 

agreeibn en esta región para iwner su domfnio y hegemonfa a los pueblos de la 

región centroémericana. 
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Sr. Al-Alfi, Yemen Democrático 

El Yemen DWOCrh.iCO reafirma su condena de las politicas y prdcticas 

estadounidenses de agres& destinadas a socavar la estabilidad y  la soberanfa de 

Nicaragua y a amenazar su seguridad y estabilidad. Además, renueva su solidar idad 

con el pueblo y el Gobierno de Nicaragua en su resistencia a los actos de agresi¿n 

de los Estados Unidos. Pide a este Consejo que se ponga del lado de Nicaragua ante 

todos ?.os planes estadounidenses de minar su estabilidad, soberania, integridad 

territorial y  de injerirse en sus asuntos internos. condenamos todo intento de los 

Estados Unidos, ya sea Airecto o por conducto de sus agentes mercenarios - 

vestigios del r6gimen de Somoza - de cometer agresiones contra Nicaragua y IU 

legitimo Gobierno. 

Este augusto órgano debe reafirmar su apoyo al pueblo y  al Gobierno de 

Nicaragua ante las amenazas mili.tares y  el embargo económico y  ante la injerencia 

en su8 asuntos internos por parte del Gobierno de loo Estados Unidos. Igualmente, 

debe poner fin al derprecio de este Gobierno por la comunidad internacional y  

detener cata politica de agresión a la gua los Estados Unidos dedican toda su 

capacidad política, militar y  financiera. 

El PRESIDENTE (interpretación del ínglds) t Agradezco al representante 

del Yemen Democrltico las amables palabras que me ha dirigido. 

El prbxiara orador es el representante de tf Salvador, a quíen invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y  a formular eu deolaracíbn. 

Sr. MEZA (El Salvador)8 Sr. Presidentei En primer lugar complácema 

felicitarlo por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el 

presente mes de julio. Estoy seguro de que su experiencia y habilídad diplomáticas 

eontribuirin A una eficaz direce& de las laboreo de este importante brgano. 

Si bien es cierto que el Consejo de Seguridad ha sido convocado a peticfbn del 

Gobierno de Nicaragua para examinar hechos recientes relativos a lae relaciones 

entre este pafe y loa Estados Unídos, la decisi6n de mi Gobferno de intervenir en 

los debates de este 6rgano se derivan de dos aspectos fundamentales. 
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Sr. Meza, El Salvador. 

Primero, la declaración de Nicaragua afecta los intereses de la región 

centroamericana y, en particular, loa de mi país. 

Segundo, el Gobierno de El Salvador, independientemente de la actitud y 

posiciones de otros Estados, desea dejar bien clara su posición respecto a la 

crisis centroamericana, y en especial la situaci6n en El Salvador. 

En primer tirmino, la afirmacibr del Gobierno de Nicaragua de que la 

autorización de ayuda a los antfsandinistas llevara a una conflagracibn 

generalizada, en nuestra opinibn, constituye una amenaza velada del Gobierno de 

Nicaragua a paises googtdficamente vecinos , en los cuales supuestamente 

inctementaria sus actividades, a fin de involucrarlos y arrastrarlos directamente a 

UT confl&c+n que0 teniendo un carácter bilateral , se convertirfa en regional. En 

este último caeof El Salvador se ver6 profundamsnternente afectado por el increnento 

de una politica intervencionista que no habrb de contribuir en nada a la 

normalizacibn y estabilidad de su vida nacional, con sus conrecuentes OfOCtOS 

negativos en el pueblo salvadorefio. 

Estas declaraciones, que preocupan 8 mi Gobierno , se ven complementadas por 

una situación interna en Ricaragua que 8e carrcteríza por un ejkcito que - 6egStn 

declaraciones recientea formuladas en ese pair la mmana pasada - esti en pie de 

guerra, y que alcanta la cftra de 300.000 l fectívca, asi cm tambiin que ertA 

equipado cm un armamento que ae incrementcr arda vea en mayores proporciones. 

Ya ubesor que, oontrarfamente a lo que dio 8 l ntander el cancillat níoarag~enre el 

dia de ayer, no ea cierto que sea simple y antiguo. 

Para El Salvadcr, (atoa son factores que permit8n que un peir centroamericano, 

que no tiene ni tendri nunoa la capacidad para l nfrantar8e 8 una SUparpCtOnCfa, 

tenga una hegemonía mílitar no usual y fuera de toda 14gíca en el área 

centroamerícana, 

En segundo lugar, mi Gobierno desea reiterar ante este foro y ante la opiní6n 

pública internacional que la crisis en Csntrosm&rica, tanto a nfvel de países cano 

a nivel regional, ha ído adquiriendo mayores proporciones en la mdida en que 

Nicaragua no ha cespetado principios bhsicos de oonvivencia internacional, 

interviniendo constantemente en los asuntos de otros Estados. Ese es el caso de mi 

país, en el cual los problemas ecodmicos, politícor, sociales, etcétera, no han 
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Sr. Meza, El Galvador 

podido resolver88 pese a ia voluntad y a los esfuerzos del Gobierno, especialmente 

durante la gesti& del Presidente Jos6 Napola6n Warta, en virtud de la existencia 

de grupos minoritarios alzados en armas que no pemiten el normal desarrollo de las 

actividades en El Salvador, grupos que no podemos ia8gimr - ‘dada- las 

caracteristiaas qur los identif icen - que no sean alimentados y apoyadoa por 

fuetaas externas, hechos que hemos denunciado conetanteaenta, tanto a nivel 

bilateral cano multilateral. 

Nicaragua, al defender sus intereses en cualquier lugar, se presenta 

noraulmenta coao un pafo gua as muy respetuoso de los principio8 bisicos de nq 

intervenci6n y libre determínacih de los pueblos , considerindose un país agredido. 

Pero soslayan& as:wctos de su politica de apoyo l fuerzas irregulares en otroa 

pafres, al ejemplo mia evidente, el ejemplo Js concreto, ea al caso de la 

intarvencibn da Nicaragua en los asuntos internos de tl Salvador, que los hechos 

han confirmado constantemente y que nosotros nos hemos ocupado de que sean 

conocidos por aate 6rgano. 

En ese sentfdo, el Gobierno de tl Selvador cm paio soberano, como Miembro 

fundador de eatar NaCfOne# Unid8s, tsnbih timo el darecho da denunciar 

nuevamente a quienes han contribuido 8 incrementar la violencia y al terrorismo en 

El S8lvador. líaaragua ha seguido un8 política de agresith frente a El Salvador, 

ejecutando una politiza fntorvanoiaiista 8 travh dr su 8poyor ryud8 y solídrrid8d, 

brindando santuarío 8 los grupos 8138do8 en atU8 en ri prir que h8n raautrido 8 

roaiones terrorírta8 par8 l laanrrr su8 objetivo8 politfaos, lo que convierte 81 

Gebíarno s8ndintrta en a6aplioa de la l 8oalad8 de la violenaía y al terroríeme. 
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Sr. Meza, El Salvador 

Esta politica agresiva, que con todo derecho denunciamos, se ha manifestado en 

diferentes foros internacionales, siendo adoptada por diferentes paises bajo 

COnOepCiOneS politice ideolhicas, pronunciindoae en Contra de mi paf8 en forma 

intervencionista, ya que de una u otra manera han alentado y apoyado fuerzas 

irregulares que atentan contra un gobierno legalmente COnStitUidO y violando, a -JU 

ve& derecho8 fundaamtaler del pueblo aalvadcrefto. 

Algunos hechos que deruestrar. la intervenci6n de Nicaragua en El Salvador son 

108 siguientes: 

P’imero, la muerte de 108 principales lideres del FMLN sucedi6 en Nicaragua, 

10 cual pum al descubierto que su cuartel general tenía a Managua coma Sede. 

Segundo, en las negaciaciones para la liberación de la hija del Presidente 

Duarte, el FHLN tuvo a Managua COIPO centro de su8 consultas. 

Tercero, la exfrtencta en Nicaragua de campos de entrenamiento del FMLN ha 

sido suficientemente detectada y  consLantemrke comprobada. 

Cuarto, el gobierno de Managua ha expresedo en diferentes ocasiones su 

8olidaridad y  apoyo con el ?m!?. 

Contrariamente 8 esta politica, en El Salvador existe crctualmente un gobierno 

legalmente conrtítuido, producto no de una, sino de tres eleccione8 libres, que 

fueron supervisadas por toda la comnmidrd intetnaclonal, gobernando ahora en una 

rítuaeib anormal, inestable y  de violeneta que ea prowmade por fuerzas 

irregutires ínterns8, que fw os posible que se Mntengan y  subsistan Sin el apoyo 

y l8 ayuda rxternat un Gobierno que no ha podido Llevar 8 plenitud un plan de 

desarrollo, que se ha mnífeat8do en favor de utilisar medios polftfcos para 

alcanzar la pazI a nivel nacional medíante la propuesta de continuar un diilogo 

realista y sincero con las fuerzas de ogorfci¿nt y, regionalrente a travh del 

apoyo permanente a lar iniciativas de Contadora. Así pues, surgen alguna8 

interrogantes, LCuhles son loa derechos de El Salvador? &IUO puede ejercerlo8 

cCmm país soberano? Y ten qu¿ momento se nu habri de reconocer el derecho a la 

autuleterrain8cf6n? 

Por bltim0, me parece importante destacar que en un problema cuya solucián e 

intereses deben ser en forma especial de los paises americanos, la mayoría de la8 

interVetWiOne8 que hemos escuchado y habremos de escuchar esta tarde son de paises 

fuera del área del conflicto. 

ta8 voces de apoyo para Nicaragua han venido de allende los mares, pafsea con 

108 cuales no nos une la lengua, ni la historia y mucho menos un destino Coinún. 
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El PRBSIDBNTB (intecpretaci6n del ingléa)t Agradezco al representante de 

31 Salvador por las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador 88 el representante de Cuba, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y  a formular su declaración. 

Sr. VELAICO SAN JOSE (Cuba)8 Sr. PreSidente: Deseo expresarle nuestra 

complacencia por el hecho de que usted, en tanto que representante de Tailandia, 

ha asumido la PreSidench de este Consejo en el curso del presente me8 de julio. 

Son de todos conocida8 su habilidad, SUI dotes y  su experiencia y  estamos seguros 

de que los debates del Consejo de Seguridad llegarin a un feliz tkmino. 

Quisiera extender igualmente :rueatras felicitaciones y  agradecimiento al 

Embajador Blaise Rabetafika, de Madagascar, por el excelente trabajo que realizara 

al frente del Consejo, el pasado me8 de junio. 

No8 reunimos hoy psra debatir la denuncia de Nicaragua contra 108 

EStadO unidos por un nuevo pa8o en la emalada que Contra ese peqUen paf8 

centroamericano ha emprendido la Adminírtracjbn norteamericana desde 108 prfmeros 

tíempor del triunfo de la revolucf6n SandiniSta, 

No ba8taron las campanas de difamací6n contra los dírígenter sandinistas, ni 

ek mina& de los puertos, ni el embargo econ6mico, ni las interminables maniobras 

mflítarer en l us fronteraa. Mo ha oído sufiofente el pretender ahogar 

econ&aíoamente 8 un pequeño ~afr Qobre y subdesarrollado, contra el cual re han 

utilízado tcdos loa medíos al aloanar de una Pctencfa militar y  econ&nfca 001~ 108 

Estados unfdor, sino que tambf&n y  deade un primer mamento ae recurrí6 al 

expediente de armar0 entrenar y  apoyar politicemente a bandas de elementor 

soraouistar para mnbrar el terror y  la muerte dentro del propio territorio 

nicaragiienae, protegido8 por bases en tarrftorior vecino8. 

teta politice de hostigamiento y  odio vi8ceral de la Adminirtracf6n 

norteamericana contra Nicaragua re ha vierto coronada con la reciente aprobacibn por 

la CLara de Representante8 de 108 Estado8 unido8 de una ayuda por 100 millones de 

dblares destinada a armar y  entrenar a lar bandas mercenarias somocíetae. 

Esta decíribn, demás estl decirlo, es una flagrante vfolaci6n del derecho 

internacional y una tranrgremibn de las normas de convivencia pacifica entre 108 

Estados 1 del principío de no injerencia en los asuntos internos de los mismos tal 

y como estipula la Carta de las Naciones Unidas. 
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¿Y 8 sanos do qui6n ir& a parar el dinero de los contribuyentes 

norteurtiuanos7 

Las bandas aeruenarias saooistas, a las ouales se les ha bautisado como 

l lwhdores por la libsrtadm,‘est& integradas por elementos del derrotado ejircito 

de Sauwa y camandadas por oficiales que se caracterizaron px su crueldad en los 

õlbs en que el diotader predilecto de los lmtados unidos desgobsrnaba al pueblo de 

Sandfne. Cl dinero de los contribuyentes nortecuerioanos no dlo servir4 para 

susmtar las quemas de emuelas, granjas y hospitales , sino tanbi&n ser4 utilizado 

para l nriquseor aún Js l los mrruptos elementos contrarrevolucionarios que 

trafíoan con drogao y que mantienen abultadas cuel&m bancarias en los propios 

Estadoa Unidos. 
. 

Brta polftioa do loa Ertador Unidos hacia Nioaragua no es casual. Por el 

oontcatio, se inscribe en el contesto del pensamiento y la l cci6n do una 

Adsinistración que so considera undatadr por un podar divino para imponer al undo 

su f í&soffa, y qus no ss dotiene ante nsda para llsvar l oí88 de hmhos sus 

meencias. 
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Sr. Velasco San Jose, Cuba 

Así, ha recrudecido la carrera armamentista, llevan& inoluso la misma al 

eepacio ultraterrestre contra la voluntad de la inmensa mayoría de la humanidad, 

que desea la paz y no 61 aumento de los peligros de un holoaausto nuclear. 

Invadieron Granada, la pequeKa isla del inolvidable Mauríce Bishop, en grosera 

violación de la soberanía de la misma y se intentb presentar dicho acto coti una 

acción encaminada a restablecer la demcc;acia, inventándose truculentas historietas 

de rehenes que nunca existieron y de imaginarios peligro8 que 8610 estaban 

presentes en laa mentes calenturientas de los que engendraron tal accibn. 

Bombardearon indiscriminadamente a la capital líbia, provooando dSCb?.aS de 

muertof, entre la población civil, entre ellos la de la pequena hija del lider del 

pueblo libio, Mouamar El Khadaffi, domostranbo así que la politica de terrorismo de 

Kataao no erd 8610 monopolio de los racistas sudafricanos 0 de los sionistas de 

Israel. 

Han evitado por todos los medios , en oste propio Consejo de seguridad, imponer 

l ancíones obligatorias contra el rigimen de l mttheíd, l pesar de los crfmenes 

cometidos contra la poblacibn africana de Sud&frica y contra los paises veoínos, a 

pesar de que esa mfsma admínfstracf6n aearet6 un embargo unilateral contra 

Nicaragua y mantiene el ilegal bloqueo eoon&nico contra Cuba, iapuesto en 1960, por 

el 8610 hecho de que nuestros pueblos decidieron regir sus propios de8tinO8, libres 

ae toda tutela 0 dependenafa. 

Y es que en el fondo los ímperfalistas son aliadas del l pwtheid, #on 

racistas, sm enemigos de nuestros pueblos. 

Es p0r ello que en el orden econ¿aíoo su politiaa esti dirigida l corkv~rtfr a 

los países en desarrollo en fincas prduatoras de materias prímss a bajo costar 

para saaiar a las sooiedades de oonsumo de occidente, en una nueva aivf826n del 

trabajo que se nos trata de imponer y que condena a nuestros pueblos 

irremisfblemente al atraso tecnológico y cultural. 

Hace apenas unoa dias la Corte Internacional de Justicia dictaminó en contra 

de los Estados Unidos y dio la ras& a Nicaragua en su querella ante dicho árgano. 

La ílegalidad de los actos ae los Estados Unidos quad6 aún m48 clara, si es que 

alguna duda quedaba a alguien. 
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Sr. Velazco San Josi, Cuba 

El gobierno de Nicaragua, desde que comenzaron las accione8 agresivas de 

Estados unidos, manifestá su di5poSiCión a dialogar y  buscar en la mesa de 

negociaciones el entendimiento y  la paz, para poder asi concentrar todas 80s 

energía8 a la construcción y  al desarrollo econbmico y  social. Sin embargo, como 

Úniaa respuesta ha recibido la escalada en la agresi6n y  nuevas y  cada vez m65 

psligroeas medidas militare8 y  econbmicas dictadas por la administración 

norteamericana. 

En igual sentido el Gobierno de loa Estados Unidos ha torpedeado las 

iniciativa8 de paz de 105 Gobierno5 de M6xic0, Colombia, Panamh y  Venesuela, a 105 

que 8e han sumado los Gobierno5 de Perú, Argentina. Uruguay y  Brasil. 

Cuba, que ha sido siempre partidaria de una solucion pacifica y  negociada para 

el aonflicto de Centroamkica apoyó desds un primer momento dicha iniciativa de paz 

y  ha manifestado en múltiple8 ocasiones que una rolución por medio de las armaaI 

como proclaman 105 imperialistas, 8610 8e traducirla en una conflagraci6n de 

consecuencias imprevisibles. 

Cote Conrejo, en el cual la Carta depositó la rerponrabilidad de velar por la 

par y  seguridad internacionales , no puede hacer menoa que la Corte Internacional de 

Justicia. 

Loa puebloa de Amhrica esperan que se haga justicia y  M detenga la mmo que 

alfunu la guerra contra Nicrarrguar que ss levanten las nedídas ilegales l plíoadaa 

cmntra el heroico pueblo de Sandino y que #e oondene al Gobierno hporialfrta da 

loe trtaclor Unidos por su polfttaa agresiva que sho oonduoe a provocar dr 

aufrfmientou y  muertes al hermano pueblo nícaragUenw. 

El PBWIDEtQ1?E (interpretación del ingl&s)t Agradeauo ~1 representante de 

Cuba la6 amables palabras que dirigí6 a la Presidencia. 

Sr. OBlSiO (Ghana) (interpretación del ingl¿e)r Sr. Presidente3 Es cauua 

de un especial placer para ni exprerar a usted lae felicitaciones de mi delegación 

por ocupar la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el me5 de julio. Me 

enorgullece haber trabajddo junto oon ueted en numeroso5 asunto5 de importancia en 

las Naciones Unidas durante los último8 aRo5 dado su apego a loe principios, su 

profundo conocimiento del derecho internacional y  su actuación tan agradable con 

loe colegas diplomáticos. Mi delegación esta segura de que su5 distinguidas 

cualidadea habrán de beneficiar loe debate5 del Consejo durante su mandato. 
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Sr, Gbeho, Qhana 

Permítaseme tambí6n hacer presente nuestro más sincero agradeaimiento a 

Su Excelencia el Embajador Rabetafika, Representante Permanente de Nadagasaar, por 

la forma enkgica, atinada y mesurada en que dirigib los trabajos del C!onsejo de 

Seguridad durante el mes de junio. 

El 27 de junio de 1986 el Representante Permanente de Nicaragua solicitó una 

reunión de emergencia del Consejo de Seguridad aduciendo que la intensifioaaión de 

la política de agresibn del Gobierno de los Estados Unidos hacia Nicaragua era una 

amenaza para la paz y la seguridad internacionales. Desde entonaes la delegacián 

nicaragüense ha proporcionado detalles de su denuncia al Consejo y  tambibn nos 

hemos aprovechado de la declarac:idn de la delegacidn de los Estados Unidos. La 

delegacibn de Ghana se siente complacida de que el Consejo se ocupe de la cuestión 

en esta oportunidad, por dos razor.es: Prim, o, porque las recientes decisiones del 

Congreso de 105 Estados unidos y de la Corte Internacional ,4e Justicia sobre las 

relaciones entre ambos paiaes tienen una profunda importancia para la paz y  la 

seguridad ínternacionaler, y segundo, porque el Consejo de Seguridad, a la luz de 

los reciento8 aaonteoímíentos y dsclsionea, debiera ocuparse seríamenta de buscar 

los medios posibles para ímpedir una nueva íntenaíficac?ón de la violencia y la 

tenaibn en Akiaa Central. Participamos en el debate de hoy en solemne 

reconocfniento de nuestras responsabflídades como miembro del Consejo y en virtud 

de nuestro apoyo oonstsnte a la Carta y  el derecho intsrnaoional. 

No8 hemos enterdo oon aansternkcf6n y alarma de la decisibn de la Cbara da 

Rspresentantes de los ~strdos Unidos por la que se conceden 100 millones da dblares 

en ayuda a lss fuerzas rsbeldes zmraenarías uonacidas camo contrar. Esta tSecfsi&n 

concede una sprobach injustificada a las intencionas explfcitas, violentas y 

bélicas de la polftfca de la administracidn de los Estados Unidos para oon 

Níaaragua. La consecuencia lógica del apoyo logfetico y militar de loa Estados 

Unidos a los contrae aeri exacerbar la inestabitidsd regional y  ampliar el teatro 

del conflicto, abusando en consecuencia de la letra y el espíritu de la Carta en 

virtud de la cual nos unimos en búsqueda de la paz y la seguridad fnternacfonales. 
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Sr. Gbeho, Ghana 

Observamo» tambi6n con inquietud considerable que la actual decisión sigue a 

una larga historia de enredos provocados por los Estados unidos mediante actos 

calculados para quitar la vida a civiles inocentes y desestabilizar el Gobierno de 

Nicaragua, comenzando en 1981 con la fundacftkr, organfzacibn y financiación de los 

ex Guardias samocistas, oonocidos ccuno *contras*. Ayer se le recordó a este 

Consejo que Nicaragua se había presentado ante este 6rgano ll veces para tratar la 

cueatibn de las relaciones entre ambos paises. Mi delegacf6n teme que han 

habido 11 oportunidades de desenmascarar las fechorfas de los Estados Unidos en 

Centroam6rica contra Nicaragua. Todos nosotros estamoe obligados por el derecho 

internacional consuetudinario en nuestras relaciones entre unos y  otros, pero en el 

caso de Nicaragua los hechos indican con firmeza que los Estados Unidos hacen muy 

poco caso del derecho internacional y han decidido recurrir solamente a su poderfo 

militar. 

La aclanulací6n de actos y pronunciamientos del Gobierno de los Estados Unidos 

contra Nicarsgua demuestra une deterrinaciãn de lograr el derrocamiento violento 

del Gobierno legslmente constituido de Nicaragua, mediante apoderados o 

dirsctsmente si fuese necesario. Las afirmaciones de los funcionarios de los 

Estsdos Unidos en contrarío son apenas convincentes. En realidad, al seguir su 

llsmada l polftíca de contencf&P contra el Gobierno sandinista, los Estados Unidos 

afiguan uns l sttstegis de doble objetivo. Uno de ellos consiste en armar a los 

%ontrss* para Qontinuar son una aonflagtaci6n liaitada de hortigamiento cuyo 

objetivo es &sestabilízar 1s revotuci&n nicsragUense y cl otro consiste en la 

fmposici¿n al pueblo nicsrsg0cnse de traidores seleccionador para presentsrlos cano 

sspitrntes legftfmos 81 poder, Una opci6n ds inquietante es la que se tnforma en 

el The New York Time4 del 20 de mayo de 1986 bajo el tftulo Ventagon F’ears MaJor 

War ti Latins Sign Peace Accord”, en la que se dice que el Gobierno nortesmerfcano 

está conriderando activamente el despliegue de 100.000 tropas de combate de los 

Estados Unidor, oonjuntsmente con fuerzas aeronavsles , contra 106 sandinistas. LOS 

gastos totales propuestos para realizar esta aventura serfan de 9.100 millones de 

dólares para el primer aflo de operacíoner solamente. Si ecte informe es verdadero, 

el mundo puede eoperar pronto el estallido de una guerra en gran escala en 

Centroaa&rica. Los miembros del Consejo están profundamente preocupados y la 

delegacitk de Ghana continuará hablando abiertamente contra tal poeibilidad hasta 

que nos convezcamos de que la paz y la seguridad internacionales no se verdn 

perjudicadas innecesariamente. 
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Sr. Gbeho, Ghana 

Estos aator y revelaaioneo sanifirrtan explioítuente la averribn total y la 

hortílidad que aaanifierta el Gobierno de loor Ecltador unidor ante la bb8queda 

enirgioa y  continua de la paz y  la ceoperaaibn que he emprendido el Grupo de 

Centrrdora y el Grupo de Apoyo. Es triste que la votaaibl resiente de la Cbara de 

Repra~entantes norteamericana aprobando el apoyo a lor ‘contras” 8cmave 

ooneiderablemente lor erfuerzoe hechos por la pez y la integración regional, 105 

cualeil, pene a esor actor hoatilee, continúan contando con la colaborací6n activa 

de cirwo paf aes de Centroerbrica. Apoyamor la cgodaibr l louuente del Grupo de 

Contadora a la pemtraaión de todo acto de guerra con el fin de logra: la pas. 

Una de lar piedtarn angularer de la Carta de lar Naciones Unídar y del derecho 

ínternaaional en general 06 el rerpeto de la eoberanfa, la integridad territorial y 

la independencia de 108 Eatador. Huertra capacidad de garantizar el pleno respeto 

y 18 observancia de eate principio se encuentra amenamda. Mediante actor abiertor 

y l ncubíerto~ perpetrador contra NioatagUa por el Gobierno de Reegan, lor trtrdor 
Unidor han violado claramente lor principiar molemnem conragrrdor en la Carte pera 

ragir lar relaaioner entre loa trtador. tl ta&no y el poderio militar no dekn 

jUatifiCar larn fachoriar puesto que ello eonrtítuitia el comienzo de la pecrecuci6r. 

da lor tetado8 pqueflor. AdeJa, los trtado, Unidor, en au aalidad de Uíw co 

fundulor de lar Naeíoner Unidar, deben #entime obligado8 moralmente 8 rerolver WJI 

cmtroverriu fon Niearrgk18 por aedíor no violentoe. 

Lar apíníoner rutorimdar y oportunm de 18 Carte fnterneuíonal de Yurtiaí* la 

HIIUM paeeda oon un testimonio pleno y adecuado da lar aocíoner dercmxfadar de 

lo@ tlt&W Unido8 en violaat&n de loe prinoipiom del derecho ínternroional 

conruotudinarío que prohiben el uso de la fuerza y la injerenoío en loe l runtos 

internoa de otros trtsdoa y que exigen el respeto a ll independenctr sobemu de 

NLc&r&gua. Ui deleg&cibn addrítc que no ha concluido IU c.-aaen de lar dfvetrar 

decirioner de la Corte, pero meo que no rabeautr amos que loe trtados Unidoe para 

llegar a la uonclurí&n de que ertrmos de ncuerdo uon la dedríbrr mayorítrrria de 18 

Corte. La Corte quí~á~ no hayr oontadct uon todoe loe hechos relacionrdor con el 

presente amo pero clertamnte porefe fa ínforaulci6n l ficfente pare llegar a aw 

conclu8íone~. En todo meo, Lpor qu& 109 Eatador Unidor no cm~ideren seriamente 

eu aolabotací¿n con la Corte pwa proporcionarle toda la ínforraci6r que tienen a 

ou atrpo~icibn? 



Espalkl 
GEM/ll/f h 

S/PV. 2696 
-33-35- 

Sr. Gbeho, Ghana 

Reahazamos ccino falssa la8 tentativas de erpliaar los problemas de la 

inestabilidad y la tirantes en Centroam¿riaa corno resultado de un enfrentamiento 

hfatóriao entre el Este y el Oeste en esa reqibn, Esta simplif iaaaión trillada de 

las cuestiones internacionales es un intento de ocultar la evidencia histbrioa. El 

Gobier,ro sandinista ocupó el poder en 1979 y la comunidad internacional fue testigo 

de las elecciones democráticas justas que celebrb posteriormente. La negativa de 

los Estados Unidos de aceptar este hecho no menoscaba la legitimidad ni la 

competencia del Gobierno de Nicaragua. Mi delegaaibn continuará defendiendo el 

derecho de cualquier Estado a procurar ayuda en dondequiera que se le brinde. Si 

no lo hiciera así cometeria un suicidio político. 

La tragedia de Centroamérica encuentra su fuente en la insistencia de 108 

Estados Unidos en tratar a los Estados soberanos de esa regibn como adolescentes en 

BU trastienda. Por ende, todavia impera en Centroamérica la era de la “diplomacia 

de las aafloneras” que consirte en la inrtalacibn de reghener titeres como el de 

los Somoaar que, apuntalados por la concesión de sinecuras y por la proteccián 

militar de sus patronear llevaron a oabo la repreaib mi8 amfixiante contra 6u 

propio pueblo. 

Lor *aontras” representan un intento insidioro de invertir la vicc.,tia del 

pueblo aentroameríarno, en particular de1 pueblo nicaragüense, en su lucha por la 

paz, le estabilidad y le demootaaia. Wi delegación encuentra un ínquiatante 

simb~lisao an el cearms da loe antiguos Guardiaa Uaaionales de Anastasio Sanita, a 

quienes presentan ahora ante la opfnf6n pública internacional a-am cmbatientes por 

Ie libertad. Es evidente que los l cmtrasn son conjurador, adiestrados, armados y  

mantenidos por los tstados Unidos para que les sirvan cow 108 ejecutivor aleve de 

una politice elaborada de terrorismo de E8tado del Gobierno de Reagan aontra 

Nicaragua. La idea de los ‘aontraa” y  ous hechor 8on de la miama calafia que 106 (re 

los traidores aresinof!i de la Unión Nwional para la Independencia Total de Angola 

(UUITA), dirigidos por Jones Savimbi en los bosques de Angola, Era de esperar qus 

la corte Internacional de Juatiaia concluye8e que los actos de aecueatro, 

iuutilaciones y matanzas de individuo8 inocentes perpetrados por 108 8upuestoB 

combatientes de la libertad wn violacioner del derecho humanitario internacional, 

Encontramos que el Representante Permanente de lcsl Ertadoo Unidos arrogá 

implfcitamente para su paie, especialmente en el pkrafo final de 5u declaracibn, 

el papel de %rbitro definitivo sobre lo que puede hacer o no el Gobierno de 

Nicaragua. 
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En consecuencia, todas las politiaaa que practioa el Gobierno de Nioaragua, en 

ejercicio de su autoridad soberana, que no gustan a los EStadOS Unidos causarán la 

ira punitiva de la Adminiattacibn de Reagan. Estos pronunciamientos de un Miembro 

fundador de las Naciones son ciertamente lamentables y auguran un futuro peligroso 

e incierto para las relaciones internacionales en general. 

Condenamos la violación constante de la soberanía, integridad territorial e 

independencia del Estado de Nicaragua perpetrada por los Estados Unidos. La 

ekgica continuac& de una guerra limitada mediante testaferros y la imposici6n 

de sanciones económicas mediante un embargo comercial equivalen a una flagrante 

violaci6n de las normas del derecho internacional y  a un acto de coaccibn contra un 

Estado Miembro de las Naaiones Unidas. 

A este respecto, no dejaremos de reconocer que estos ron acto8 calculados 

tendiente8 a imponer la nixima tensión e inestabilidad dentro de Nicaragua. En 

realidad, tienen como objetivo amipular a la opini6n p6blica internacional contra 

el rigimen sandinista y  beneficiarse de ello. Ayer se repití6 la afirnací6n de que 

Nicaragua exporta enormas cantidades do armas l los pairos veuinos, pero las 

pruebas irrefutables de talos acwaciones no han sido presentadas. Por 

consiguiente, lamentamos no poder aceptar las acuracioner y el consiguiente apoyo 

de los trtador Unidos al fomento de la viole?wis aontra Nicaragua. 

La deleqacfãn de Ghana se síente pfeooupada por el heuho de que un miembro 

perswmnte del Consejo de Beguríd&l no pueda aoncebir el papel que el Consejo 

podrfa de#mpeRar en lo taante a l rtrr amuoíoner formulad8s aontra Wíoamgua. 

Si de lo que se acusa al Gobierno sandinista es cierto, entonos8 esto tiene gravea 

conseeuenoias para la seguridad de la regí6h. Nos untimo obligados a preguntar 

por qub ese Estado no lleva esa queja al Consejo de Baguridad y  n&s bien se toma la 

tey en sus propias ~~116s. Lo8 prinaipios que figuran en la Carta *e apLican a 

toboe los btiembros de íre hddontd Uai3as y w EdarpanLs 9 algUnQ3. 

Hace un ostento mi delegaci6n escuchó a uns de las delegscfones que intervino 

en el debate del Consejo declarar que paires que se ehaontraban muy lejanos y que 

no tenian conexíb de idioma o 6tnico con Centroemkica habfan apoyado a 

Nicaragua. Mi delegación rechaza totalmente esa afirmación. Ueniega el concepto 

de las relaciones internacionales y trata de arrogar a 8610 algunos miembros de la 

comunidad internacional el derecho de referirse a cuestiones que caigan dentro de 

su competencia geogrdf ica. Ea0 es inaceptable para mi delegación. Como miembros 
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de k ammidad internaoional yI Oiartamnte, como Miembros de las Naoionea Unidas, 

aeguireloa manifeat(lndono8 en oontra de la injuatioia, de la explotaoibn y  de la 

perpetuaoiásr de la violenuia bondequisra que ocurran. 

Mi delegaaidn ae ha sentido trpreaionada por loa puntos de vista de loa paises 

latinoamarioanoa en la controversia entre loa Estados Unidos y  Nicaragua, 

especialmente aquellos expresados a trav68 del foro de Contadora. Nos ha 

impr%aionado que s% habL un6nimemmte a favor de la paz y  ae rechacen loa actos 

violento8 de loa Estados Uni&a, En realidad, un miembro hiao la advertencia en el 

debate actual de que loa actos de loa Eatr&a Unidos aon perjudiciales para las 

relaoionea con todos loa paises de Centroaakica. Si aquellos que los Estados 

Unidos pretenden protqer no aon tan entusiastas aceroa de sus mAtodo%, entonces 

habrfa que oaabiar eaos dtodoa a fin de lograr una nryor armonfa en la regih. 

ni del%gacibn acoge son beneplicíto loa principios enunoíadoa en el H%naaje de 

Panati l ritído el 7 de junio da 1986 por loa Ministros de Relaciones que 

participaron en la iniciativa de Contadora y su Grupo de Apoyo. Los tres 

compromiaoe fundementales que pídhron los cinco Gobiernos centroamerícanoa, l 

nuestro juicio, prevln loa parhetroa adecuados y realistas para la contínuacf6n de 

las negociaoionea que lleve l la fírma del Acta ?ínal de Paz y Cocperacibn da 

Contadora, 

Ad«J8, d%aeuw>r &alarat sin mbsjea que 8predams y l payms los l sfueraoa 

do Contadotr y del Gru@o de Aooyo por faaflitar las postbilidadea do paa y  

umperaaibn gua anrian dosde ha00 moho tiempo los pueblos atormentados de 

Centroemhfaa y que deben uonatftuir su rroo@xnaa. 

Si 0~0 miembro@ de este Cmmajo tw llegamor l donar eirgícmente loa 

autos igacmínioaoa l ilegalas de lea Estados Unidor, nos oonvertiremoa 

senafllaaente en l p&n6ícea de un sistema global ooncehido, dirigído y  sup%rVi@adO 

por una nacíbn de la Tierra, Esta eonaecuencia es inaceptable. En las telaoiones 

fntecnacíonalea el plura~fa~ &emcrAtico de que ae habla tan a amnudo deba aar 

respeta& absolutamente por los mimbros de este Consejo. 

Parcr terminar, ami delegaci6n reitera su solidaridad son el Gobierno y pueblo 

de Nicaragua. En esta histbrica semana de oelebracíonea de los atributos de la 

libertad de nuestro ,.. .s hubap%d debcma dedícarnor una v%a m&a a la defensa de esa 

q ísm libertad a que tienen derecho las nacíonoa, grandes o ~efias. 
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El PRESIDENTE (interpret.ación del inql68): Agradezco al representante de 

Ghana las amables palabras que ha dirigido a la Presidenaia. 

El siguiente orador es el repreaentante de la Repiiblica Scoialista Sovikica 

de ucrania, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su 

declaración. 

Sr. OUDGVRNKO (Repdblica Socialista Sovi/tica de Ucrania) (interpretaci6n 

del ruso): Sr. Presidente: En primer lugar, permitame felicitarlo por ocupar el 

elevado cargo de Presidente del Consejo de Seguridad y  desearle ixito en sus 

futuroe trabajos. Nc tenemo8 duda alguna de que su gran experiencia diplomitica, 

su sabiduria y  sus Cualidad88 per8onales habrin de facilitar el éxito de las 

labores del Consejo durante rete ~8. 

Quisíiramos expresar nuestro sincero agradecimiento a au predecesor en la 

Presidencia, Su Excelencia el tmbajador Blaise Rabetafika, di Madaqa8car, quien con 

gran idoneidad cumplí6 oon 8~5 reaponubflidader de Preaidente del Consejo durante 

el pasado mes de junio. 

Nue8tra delegacíbn taab& quí8iera expresar IU agradecimiento l loa miembros 

del Conrejo de Segurídad por la oportunidad que 8e no8 ha brindado de refrcírnoa a 

la cuestión que se examina. 

Desde heue ye waI?oa etkw le regibn aentromerfcana 8e ha aaracteriaado por 

une tenaibr fnee8ente. La aauea fundamental de la aituacibn de conflicto en 

Centrouiríoa radica en lea cansacuenaL88 de la dura l xplotaci6n econ6siíca de los 

zecur8o8 humanos y  naturalea de les paires de la regi6n por ccmpaflfas extranjeras. 

Tambih ea debe al deaeo de las fuerza8 del imperíalicnno de mantener alli su 

dosínacf&n polftíoa y  d& sccavar loa proceros sochecon6mfcos progreaistar que se 

han fnfciaflo en eaa teqibn. 

La fuerza de la polftica imperialista de presiones , amenazas y  díktat en estos 

momentos esti dirigida primordialmente contra Ntcaragua , cuyo pueblo ha elegido el 

camino del desarrollo independiente. 

Durante lo8 6ltimos Cuatro a-5, derde 01 mMkent0 en que a solicitud de 

Nicaragua la cuestíán de lo8 acto5 de agresíth de lo8 Estado8 unidos contra ese 

psis fue incluida por primera vez en el orden del dia del Conoajo de Seguridad, 

este órgano ha examinado los distintos aspecto8 de ese problema mli8 de 10 veces, y  

el Consejo ha aprobado resoluciones al respecto. 



Espan 
RD/fv 

S/PV. 2696 
-41- 

Sr. Gudovenko, PS8 de ucrania 

De este modo, en su resolucibn 562 (1985) el Consejo de Seguridad reafirml la 

soberanía y el derecho inalienable de Nicaragua y otros Estados a decidir 

libremente su sistema politico, econbmfco y social, a desarrollar sus relaciones 

internaoionales de acuerdo con los intereses de sus pueblos respectivos, libres de 

injerencia desde el exterior, subversión, coacción directa o indirecta o amenazas 

de cualquier tipo. 

Sin embargo, el debate actual en el Consejo ha mostrado claramente que no se 

pone en prictica esa resoluci6n debido a la politica del actual Gobierno de los 

Estados Unidos de America con un Estado pequetlo e independiente. Somos testigos de 

que se aplica presión y chantaje de todo tipo. Se llevan a cabo casi 

constantemente maniobras militares en las fronteras de ese Estado y se practican 

vuelos de reconocimiento sobre el territorio nicaraguense, violando su soberania. 

Los mercenarios y los contrarrevolucionarios utilizan manuales de instrucci6n para 

el asesinato y el sabotaje preparados para ellos por la Agencia Central de 

Inteligencia de los Estados Unidos de tirica (CM). 

En nuestras msnteb est&n tambiin frescas otras accionar armadas contra 

Nicaragua, tale5 cm el minado de los puertos pacifioor de ese psis. Ra habido 

intentos incansables de utilizar sancfoner econbnicas para estrangular a la 

rcvolucí6n nicaragtiense. tl aumento de la pretendida asistencia humanitaria l los 

grupos oontrarrevolucíonarfos ya ha llevado a la apsriaibn en 8~8 tilar de nuevoa 

tipos do armas modernae, y ese es otro paso extremadamente pelíqroro haafa el 

e6peoramíento de la tirantez bn Adrioa Cantral. 

tn los Estabos Unidos se ha tomado una adrfón para financiar directamente 

los delitos de las bandas rsercenarfas romocistas on Níaaragua. Al haber aprobado 

una solicitud para asignar 100 millones da dblarer a los contras, loa legi5ladOres 

nortsanhfcancu han respaldado - se deba senalar que b8jo una presi6n 

extremadamente fuerte ae la Administract6n de los Estados Unfdor - la polftica 

agresiva de esa administración encaminada a derrocar al Gobierno legftíaw, de 

Nicaragua, y no se ha excluido la posibilidad de una intervenci6n militar directa 

en esa región. 

Todos esos actor violan flagrantemente el derecho internacional, la Csrta de 

las Naciones Unidas y las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de 

5eguridad que han reafirmado la soberania de Nicaragua y su derecho inalienable, 

junto con otros Estados, a elegir libremente su propio sistema político, econbnríco 

y soCía1. Dichas resoluciones tambihn contienen llamamientos a abstenerse Be 
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respaldar o promover actos políticos, eaon¿micos o militares de cualquier clase 

contra ninguno de los Estados de la regibn. Ese llamamiento tawbidn figura en la 

reaoluciãn 562 (1985) del Consejo de Seguridad a que me referi antes. 

Una vez más loa Estados Unidos actúan contra un arreglo político en América 

Central. Esta medida eatd claramente encaminada a aooavar las propuestas del Grupo 

de Contadora, que entre otras condiciones requeridas para la normalizací¿n piden en 

especial que se ponga fin de inmediato a la ayuda a los grupos y  fuerzas 

irregulares. toa Estados Unidos actúan de manera contraria a las disposiciones de 

la reaolucibn 39/4 de la Asambles: General, que reitera el llamamiento formulado a 

todos loa Estados interesados de dentro y  fuera de la regi6n para que cooperen 

plenamente con el Grupo de Contadora. 

Tal ea el valor de las declaraciones hipócrita8 formuladas por los Estados 

Unidos con respecto a su compromiso con la libertad y la democracia, los derechos 

huawoa, el proceso de Contadora y un arreglo pacifico de loa problemas de la 

región centroamericana. Ayer, en su declaracibn ante el Consejo de Seguridad, el 

Ministro de Relacione8 Exteriores de Nicaragua dijo con toda raz6nr 

*La falta de voluntad polftica del Gobierno de loa datados Unidos para 

apoyar el procero de Contadora y su permanente politica de bloqueo y boicoteo 

l estos nobles esfuerzos se evidencia una vez mia en estos momentoa, cuando ae 

pretende preacindit de la aoci6n de arte grupo de pafaea y tratar de mvertfr 

esta iniciatívn en instrumento de dominaof6n e injerencia en loa asuntar 

internos de loa tstadoa.m (S/PV.2694, dQ. 12). 

En 1s aítuaci6n alrrmante que prevaleoe en tirica Cantral en este 1BOQlbnt0, el 

Oobíerno de Nicaragua ha tomado iniciativaa intportantes para allanar el camino a la 

aoluci6n polftíca de los problenma pendientes. Ra reafirsmdo su poaictth como 

c-tiente por la paz y ha demostrado con hechos y no Sb10 con palabras su deseo 

de llegar a un arreglo politioo del conflicto. Su politice algüe una línea de 

fidelidad con loa principios de respeto mutuo por la aobBranía, los derechos 

iguales y la no injerencia en los aauntoa internos de los Estados. 

Sb10 un respeto irreatricto de ea08 principios puede garantizar el desarrollo 

normal de las relaciones internacionales y el arreglo justo de todos los 

conflictos. La solucibn de los problemas de Am&cica Central debe surgir no de la 

preaibn, del oltímatúm imperial o del dfktat, sino mb bien de la única politica 
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que verdaderamente est6 de acuerdo con las normas del derecho internacional, es 

decir, el arreglo pacifico mediante negociaciones , teniendo en cuenta loa intereses 

legítimos de todo6 2 la plena soberanía de todos los paises de la regibn. 

La República Socialista Sovi6tica de ucrania condena los actos de loa Estados 

unidos que han llevado a exaoerbar la tirantez en -6rica Central y que son una 

manifestación visible de la politica de terrorismo de Estado que llevan a cabo en 

esa reg ibn. Estamos a favor de une solución justa de los problemas de Am6rica 

central mediante la negcciaci6n. Respaldamos la actitud positiva de Nicaragua y 

expresamos a su pueblo nuestra plena solidaridad y  nuestro total apoyo. 

Las Naciones Unidas, y en especial el Consejo de Seguridad, debieran 

desempdlar un papel importante en el proceso de normalizar la situación en Amdrica 

Central. Ha llega& la hora de que adoptemos medidas para poner fin a la 

injerencia en los asuntos internos de esa regibn y para garantizar a sus pueblos el 

derecho a un desarrollo libre, democrbtico e independiente. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del ingl6s)r Agradezco al Representante de 

la Rep6blica Socialista SoviCtica de Ucrania las amables palabras que dirigí6 a la 

Presidencia. 

El práxfmo orador es el Representante de Checoolovaquia, a quien invito a 

tomar asíento a la meu del Consejo y a forawlar lu declaracibn. 

Sr, RULAWIEC (Checoslovaquia) (ínterpretacibn del ingl6s) t En prímer 

t6rmino deseo felicitarlo, Sr. Presidente, por haber asumído, la Presidencia del 

Consejo de Seguridad dUrAnte el mes de julio. Deseo expresar mi convfccfbn dr que 

brjo su gufa coarpetente el Consejo de SegUridA% contribuir6 de manera activa al 

fortalecin%fento de la psz, la estabilidad y la seguridad en el mundo. ~1 mismo 

tiempo, deseo expresar mí alto aprecio por la tarea de su predecesor, el 

Representante Permanente de Madagascar, quien presidib las reuniones del Consejo 

durante el ms de junio. 

El pueblo trabajador de Checoslovaquia acogió con sincero beneplácito la 

victoria de la revolución del pueblo nicaragüense bajo el lie’erazgo del Frente 

Sandinista de Liberaci6n NACiOnAl, al derrocar a la dictadura del clan de Somoza, 

que habfa estado en el poder durante decenios. Esa revolucibn se gan6 el apoyo 
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y la l irpatía da un rrplio l 8pwtro do Ia 6qAni6n @blítm mmdial, raí coa do 108 

polftiooe ptogrrsiataa y am orientadn tealírta de todo 01 mundo. kulo el 

ptiut umanto do t viototir & Ia tovolwi6n, 01 Uobiotno 8unlinirt8 aq?rondi& la 

tator de mupetar 01 poudo legdo do1 t4gímn de Samosa, rn rapada1 01 
8naltabatí*aor el deaemplaor & *tora, 01 auMowttollo, Ir dwnuttíoi6n y la 

osases do loa rotvioiw de rrlud. 
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Ese esfuerzo eonstruativo pacifico ha recibido el apoyo pleno de los paises 

soaialistas, inaluida Checoslovaquia. Mi paf% proporciona asistencia a Nicaragua, 

especialmente ayudbndola a fortalecer varios seatores de su economia nacional y 

faailitarrdo ló oapaaitaciah de espeaialistas nicaragüenses en nuestras escuelas, 

institutos y empresas. Seguiremos avanzando en nuestras relaciones tanto en el 

plano bilateral aonm dentro del marco bel acuerdo firmado por Nicaragua con el 

consejo de Asistencia Económica Mutua. 

En un Wnta en el que iO paises en desarrollo, entre ellos Nicaragua, 

enfrentan la necesidad urgente de resolver problemas de desarrollo eaonbmíco y 

social, de hambre y desnutriaidn, de deuda externa y diversas otras dificultades, 

se ven obligados a dirpmer de valiosos recurso6 materiales y humanos p.?ra la 

defensa, a fin de proteger su independencia nacional y su soberania como Estados. 

La guerra no declarada que libran los Estados Unidos contra Nicaragua es uno 

de los ejemplos ris elocuentes de la politiaa de agresividad imperialista contra 

los paises eo desarrollo. El actual Gobierno de los Estados Unidos no abandona la 

íCea de is$mer su propía voluntad a Estados roberanos donde, cuando y como lo 

oonsidere l propíado, asf com de díotarles laa directrices polfticas y el sistema 

social que han de adoptar para que se atengan a los conceptos l stadounídenses de 

l líbortad" y l demoaraaiaa. Los heohos de la injerencia de los Estados Unidos en 

los asuntos internos ds la Napdblíaa da I#iuarfgua son bfsn omwcidos. Incluyen, 

por l jmplo, sl minado de los puertos nfc8rsgüenw8, la fínanotraián y 

l ntrensmiento de bsndaa ds maraenaríor oontrarrevoluolc~ios, el esbargo 

@meroial, la guerra psfaolbgíaa y la publíaaaídn de “sanualesm de la h9enaía 

Central de Inteligenaia para saboteadores y ssesinos en Nicaragua. 

Rauordemos que este enfoque da los Estados Unidos cton respecto 8 otros pueblos 

y erpecíalmente con respeoto a Ahíca Latina no es algo nuevo. Al ocnnianao iel 

siglo, el Presidenta Theodore bo%evelt dijo que todo psis cuyo pueblo se 

aomgortara bien podía confiar en tener una relacídn de asistad cordial con los 

Estados unidos. Dijo que si una nación desostraba que podír 8ctuat en fornba 

caeonable, l ffaaz y decante en asuntos sociales y polittaoe, no tenia par qu6 

te-t injerencia alguna de parte de los Estados Unidos. Abadi que UM forme de 

actuar constantemente ínoorrecta 0 incapaz que llevara a un relajamiento de los 

compromisos de la sociedad civilizada en el hemisferio mcfdental, donde los 

Estados Unidos eostentaban la doctrina Monroe, podrfa conducir a que los 

Estados Unidos, en casos notabhto de incorrección e incapacidad, emprendieran una 

intervencibn internacional, por mds que detestaran hacerlo. 
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Sr. Kulawiec, Checomlovaquk 

Sentimos una indignaaibn profunda anta la aotítud del Gobierno de los Estados 

Unidos, que afirma respetar la Conatituaibn de mu propio paim al tiempo que ataaa 

inesarupulomamente el orden conmtituoional y el Gobierno legitimo de la Kepúbliaa 

de Nicaragua. Este tipo de aatividad emti burdamente reflida son lam normas del 

derecho internacional, la Carta de lam Naaionem Unidas y varias resoluciones de las 

Naciones Unidas, desde aquellas que procrlaman la inadmimibilidad del empleo de 

medidas eoon&rticas como forma de ooaoai¿n, hasta las que condenan el terrorismo de 

Estado y el empleo, entrenamiento y financiaoión de ej¿tcitom mercenarios. 

liemos leído con interim la carta enviada por el Minimtto interino de 

Relaciones Exteriores de Niaaragua al Seoretarlo de Estado de los Estados Unidos 

el 27 de junio. Checomlovaqui~ aaaparte la indignac& suscitada por la decisión 

de los Estados Unidoe de otorgar asistencia adicional a las fuerzas 

contrarrevolucionaria8 por un monto que ahota swa 108 100 millones de d¿lares. 

Opinamos que una constante intenmifiaaci6n de las politicam 6e 108 Estados Unidos 

de inmiscuirme en lm l runtor internos de Nicaragua no hat& mino provucat una 

expansibn aún mayor de la violencia , ausentando lae rufrimientom de la población 

cívil inocente y las pkdidam hurunam y uterialer de la KepJblica de Nicaragua, ya 

sujeta a graves prueban. 

Conmideramor inadmisible lm injerencia de loe tmtmdor Unidos - miembro 

perrunente det Conrejo & Seguridad - en los ptocemoa politieoa que tienen lugar en 

Uicatagua y Aakiaa Central. Se sabe dede baoe mwho tiempo que sin el apoyo 

militar, golitiao y moral de los Brtados Unidos, Ias banda8 aontrerrevolucionariar 

de nmra8narios no m&o no tendrimn pomibílidmdem de Lograr resultado ailftar 

alguno, nino que inevitablemente me derintegrerian. Niaaragua, asf cowo los de& 

paises vecinos, obtendrian de eme nodo la pas que tanto necesitan para su 

desarrollo integral. 

En la polftica agreaiva de lom Embdom Uni&m peicibimom no m610 desprecio por 

la caume de la paz y la seguridad intecnaaionalem# emm política constituye adembm 

una de las numerommm expresiones de derdin deliberado por los interrses de lom 

pueblos de iw¿riaa Latina que se ha practica& por da de 150 aflom, período durante 

el cual el continente latinoametioano, desde el Rio Grande hasta la Patagonia, fue 

considerado como una ‘emfera exclusiva’ de los intereses de loa Emtadom Unidos, que 

me han arroqado a sf miarsos el derecho de tratar a la regí&¡ como m& les plazca. 
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Br. uu1auieo, cheoorlwrclui8 

& guata no daalrtdr y 188 politlou do hortilidad que llovur 8 orbe 108 

BduSoo Uni wntt8 Wiartrgur mm un golm b8jo al ptooero d8 Cwt88ora, que w  

g8n6 un uglio l m y tooonoaíríanto intrtmoionrl, y qw l naarna al ampelb da IA 

biplauoir l8tino8ntiom8 U8 trrolver 18 l itu8ai¿n d8 tirio8 Contra1 por aedior 

p84itieo8, 8in injrtrnaia l totn8. LU pt&tiOU 6 108 E8t8808 UnidO8r que 

oguiv8lon l íntmt8r íluhauirw en lo8 rrunto8 ktetno8 8e lo8 p8fU8 8e 

tirio8 Centralr d.b«r 8.t l limi~do8 CoID Un 8Motmi8u, inaoOpt8bh #l 01 mundo 

~ hoy. 
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Sr. Kulawiec;Checoslovaquia 

Esto es tanto m&s aei en vista del heoho de que los Estados de esd regi6n 

demuestran todos los dfas su viabilidad. Los esfuerzos de dfchoo paises por 

resolver los problemas de su ragibn por medios pacificos son tan t?onstruotivos e 

id6neos que estln en condiciones de resolver las diferencias existentes sin el 

patrocinio externo, sobre la base de una adhesi6n consecuente a las rrormas del 

derecho internacional. Por lo tanto, consideramos que el Consejo de Seguridad debe 

dar su firme apoyo al proceso de paa iniciado y  clontinuado por Sos paises de 

Centroamérica e impedir eficazmente las prácticas estadounidenses que sean 

incompatibles con la Carta de las Naciones Unidas. 

La Reptiblica Socialista Checoslovaca apoya cabalmente el esfuerzo del Gobierno 

y  el pueblo de Nicaragua por ejercer su derecho a vivir en paz y psra erigir una 

sociedad justa de su propia eleccfbn. vaya tambiin nuestro pleno apoyo al legitimo 

derecho de Nicaragua a la defensa propia. Ertor principios fueron reafirmados en 

la Dsclaraci6n del Programa del recientemente designado Gobierno checoslovaco, el 

25 do junio de este alSo, que entro otras cosan dice lo srguienter 

“Nwmtra compresión y solidaridad, tradicionalmente astin del lado de los 

purblos qua luchan por au liberací6n nacional , contra el neooolonialirmo y el 

raaimmo, contra la agresidn imperialista, en pro del fortalecimiento de su 

independenoia polftfca y oeonhíaa, y en pro del prwraso rocíal, Centro de 

nuestras pibilidader, hemos de darles arírtencfa polftíoa y moral, asi amo 

materir1 . ..’ 

#urrtra delegrafbn se 6uma l quienes esperan que el Gobierno ertadounidenre 

escuche la sabía VO% de J.a aomunftbd internacional que pide un cambio en la 

polftíaa peligrosa y sin perrpeotivar del actual Gobierno estadounidense. tl dnico 

lugar para buscar onoinoa qw lleven a resolver los problemas posibler en las 

relaciones mutuas ert4 en la mssa de negociaciones. 

El PRESIDtNTE (interpretacibr del ingl6e)t Agradezco al Representante de 

Checoslovaquia las amables palabras que dirigib a la Presidencia. 

El siguiente orador es el Representante de Mongolia, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y  a formular su declaraci6n. 
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Sr. WWINTSEREN (Mongolia) (interptetaoián del ruso) t Sr. Presidente: 

En primer tbrmino, quSaiera expresarle , asi como a los demL miembros del Consejo, 

nuestro agradecimiento por habernos concedido la oportunidad de hacer IRI; de 1~. 

palabra con respecto a la cuestión que se está debatiendo actualmente. ~1 mismo 

modo, le felicitamos por haber asumido la responsabilidad de presidir ei Consejo de 

Seguridad durante este raea y le deseamos ; ?. eno Éxito en el cumplimiento del 

importante metido que se le ha confiado. 

La delegac% mongola aprovecha tambi/n esta oportunidad para rendir homenaje 

al Representante Pernrsnente de Madagascar, el Embajador Pabetafika, por la forma 

exitosa en que llev6 a cabo las funciones de Presidente del Consejo durante el mes 

pasado. 

En este momento el Consejo esti debstiendo, nuevamente, una cuestión muy grave 

que afecta los intereses vitaLmente importantes de un Estado soberano y  tambiCn el 

destino de la paz y la seguridad internacionales. La comunidad mundial ha sido, 

una ves As, testigo de acciones de injerencia desembozada de las fuerzas 

imperialistas en los asuntos internos de un Estado soberano de CentroamCríca: 

la Nicaragua no alineada. 

La Chara de Representantes del Congreso de los E8tados Unidos, mediante 

ardidas y presih direuta contra lauchcs de sus aíesbros por parte del propio 

Presídante estadounidense, deoid Ufas pasados asignar 100 millones de dblares 

para ssgub financiando, entrenando y  armando a los bandidtr sanocistas que envfan 

a Nicaragua para destruir su ecomata y para matar a siles de peruanas totalmente 

hxentes. capo se setIal en las intervenciones de los oradores preopinantes, 

talas acciones de los Estalos Unidos para seguir alimrntando y armando a los 

renegados somocistas han de llevar, inevitablemente, a una escalada de la situacibn 

conflictiva ya tensa que existe en Centroashrfca, com resultado de la política de 

terrortsaw de Eutabo de parte ds las autoridades estadounidenses. 

Al mismo tiempo, es otra msnifestaci6n ds la polftica de ner>globalismo que 

a!jlíca el gobierno estadounidense con el fin de estableces su hegemonfa en el mundo. 

De esta mnera, la reciente accibn desvergonzada de los Estados Unidos por 

ampliar su burda injerencia en los asuntos internos de un Estado soberano de 

Centroataerica y para aumentar su agraeión contra él representan un nuevo paso 

alarmante pre!Iado de peligros muy graves para la causa de la paz y la tranquilidad 

en la regibn, y también fuera de ella. 
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Sr. Doljinteeren, Mongolia 

Debemos setlalar que junto con la deafsi6n rwiente de la Chra de 

Representantes del Congreso de los Estados Unidos de seguir aotivando el uso de los 

renegados somcv;!.stas, conocemos tambih otrcu aatos criminales del Gobierno 

estadounidense contra el pueblo nioaraguense. Ellolr incluyen llevar a cabo 

frecuentes maniobras militarea cerca de las fronteras de Nicaragua, el minado de 

las aguas territoriales de ese pais, y el declarar un embargo econ&mioo aontra ¿l, 

así como otras medidas tomadas por los Estados Unidos para desestabilizar al 

Gobierno sandinista de Nicaragua, cuya aonduota independiente disgusta al Gobierno 

de los Estados Unidos. 

Es muy natural que estae acciones agresivas del actual Gobierno de los Estados 

Unidos sean justamente consideradas por la comunidad mundial CCMO un desafio 

abierto a la comunidad internaoional y como una violacibn desembozada de las noraas 

y principios del derecho internacional y de las disposiciones de la Carta de las 

Naciones Unidas. Un ejeaplo de tal critica justa ds la politica de los Eatados 

Unidos pusds encontrarse en la reciente decirión de la Corte Internacional de 

Justfcía. Ella aowa a los Estados Unidos de llevar a cabo accionen criminale 

contra el pueblo nicaragüense. 

Tambíh sabemos que la Asamblea General, en su ouadraghiao pzriodo de 

~8íonm aprob¿ una resolucián 4% cmSena ds tru iütos l gre8ívoe de los Betados 
Unidos, en espetaial el aabsrgo eu6noakieo contra wio4tagua. 
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Sr. Uoljintseren, Monqolia 

Todo lo que he dioho pone de relieve el heaho de que es prwisamente la 

politiaa agresiva de los Estados Unidos contra Nicaragua asf aomo contra otros 

pueblos de Centroamérfaa, sea cual sea el pretexto, lo que aonstituye la fuente 

principal da las amenazas a la paz y  la seguridad en esa tegibn y  tambi¿n fuera de 

ella. Tambih debemos setlalar que la política agresiva de 102 Estadoo Unidos en 

Adrica Central está vinculada directamente con su política global enoaminada a 

fomentar o ejercer la tirantez internacional e imponer su voluntad y  su dictado a 

los pueblos y países soberanos. 

En base a su posición de principio la Repliblica de Mongolia condena 

en6rgicamente este nuevo acto de los Estados Unidos y  otros actos contra el pueblo 

nicaragüense, que constituyen una guerra no declarada del imperialismo 

norteamericano contra ese valiente psis. Tambidn nos unimos a todas las otras 

delegaciones que piden que 106 Estados Unidos pongan t/rmino 3e inmediato a todo8 

sua actoa de agresíbn contra Nicaragua y  que rerpeten totalmente su independencia, 

soberania e integr ídad ter r itor íal. A eete respecto, la RepGblfca de mongolía 

apoya el comunicado del Eurb de Coordinacíh de loa Pafses no Alineadoe que 80 

emiti6 el 30 de octubre de este ano, el cual condena la l nígnací6n de recurms a 

los mercenarios cos*) una víolacidn de la sokrrnfr de Nicaragua, un paf8 no 

alineado, asi oomo de las principios y  objetivos del Movimiento de los Paises No 

Altnea&s y  la Carta de kr Uroiones Unids@.. 

Uongolia hace presente nuevamente toda su solldarídad y apoyo a la justa luuha 

del Gobierno y  del pueblo de Nfosragua, que defienden su libertad, independenaía, 

soberanía y  /xito revolucionrrfo en su combste cuntra las violactones del 

fw 1 trfm nor taamet iaano. 

k+~yamos todos los l sfuer2os que hace el Gobierno sandinista son el fin de 

lograr una soluoibn pacífica de la situación en Am&riaa Central. Mongolia estime 

que ea neceoerío que el Consejo, en el desempello de sus funciones y  oomo principal 

6rgano 89 las Naciones Unidas encarga& de mantener la paz y  la seguridad 

internacionales, adopte 188 medidas neceaarias a fin de poner timino a los actos 

de agresibn de la Administración estadounidense contra Nicaragua y  su 

independencia, soberanfa e fntegr ídad terr ttor ial. 
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El PRESIDENTE (interpretaoión del ing16m): Agradezco al representante de 

Mngolia las ambleo palabrae que dirigió a la Premidenaia. 

El l iguiente orador en ni liata ea el reprementrnte & Angola, a quien invito 

l toaar asiento a la mesa del Consejo y a fornular su dwl8r8aión. 

Sr. de PIû[nI~ (Angola) (intrrpret8aíón del ingl4s): Sr. Premidente: 

Des«, eu primer lugar feliaitarlo por haber arumído 18 Preaídonak del COnrojO 

durante el mes de julio. Perriterere 8gradwer 8 usted y  gor’8u intermedio 8 loa 

míembrom del Consejo por permitir a mi delegaaión prrtiaip8r m este irport8ntiriw 

dobato. Nuemtror viwulo8 cm umted son do aaiatrd y  l rtm #aguro@ que oon au 

idoneidad arte Conrejo l nerontr8rd los rwdioa para que todos lar; prisas reweten 18s 

normsm del derwho intern8cíonal. 

Ui dolegacidn se l ntord con gren pene, fruatrecíbrr l ira do la da rwíente 

amníobrr del íaporimlíma nortemrío8no on tiria8 Centr81 oom regih y en 

Ií67aragua, en psrtieular. La aomunidad interruaíuul mm míonta ultrajada por uta 

wto abierto da injeronoi8 de loa Irtadoc íJnídoa en la@ rsuntor ínternom de un 

6stado sober8no 0 indepehdediente que w enauentre lojom de mu* fronteras, que 

num hr tonído aanCront~ai6n 8lgune aon ese prfa, que l iempro he 0frwíQ no9ooíat 

aon 41 y qto nuwa ha ehpta& waíbn alguna q4m on Ir formm m&m míninm l fmt8ri a 

loa lR8tadom Unidos. Can la ayuda potweí81 da lO0 ríllenm & bbktei, ha 8st8dos 

Uní&om uporm l rdnerrmrte &*eot8bílísrr 81 Gobíernu lagftino y kgalnmk 

wnstítuído ds Usnagua l ínrtalsr l llf un r&giaen tfteto para qw haga la que le 

dfgrn, 0010 fuo el orno durante knt8# dhd8s urtea de que ti1 pueble nía8r8gtknn 

Tls8rr 8 los títere8 oprewrm y w  lfborara. 

Ib1 apoyo y wlídaridad de ni &log8aí&n 81 Gobierno y pueblo 6s Wía8ragur son 

1/s vigorosos y profundos auanto que 01 Gobierno y  pueblo de hngole t&nbí&n H 

l nfrent8n a una amen8za íaperi8lirt8 adlogar ouando los EmUdos Unidor se inclinan 

por apoyar l un grupo de traidores y b8n,ifdor en un esfuerzo por desestsbffírar 81 

legítimo Gobierno de una Angol8 mberana e independiente, pris que ni siquier8 se 

encuentra en el airw, oontinente o en el mismo hefiisfeeio gua lo8 trtador Unidos. 

Loe legirladore8 norteaAaricahos, que aprobaron los fondom que darin '.ug*r al 

sacrificio de sangre ínocente, por cierto no tienen aancienoía de la situ8aidn 

rein mte en Wicaragua y en Angola. ?4e parece difícil creer que, 8i estuvieren en 

poresíb de loa verdaderou hechos , habrfan votado dilos fondor para ayudar a los 

LlaaaboS cxintrata, secuela de la ex guxrdie nacional mmociute asesina. 
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Sr, de Fimeiredo, Angola 

Es una irania que en el aentésimo aniversario de la Dama de la Libertad, el 

Gobierno de los Estados Unidos haya oreido eonvenisnte negar la libertad e 

independenaia a naciones para que elijan librenrente sus propios gobiernos 0 se 

sientan segura& dentro de sus fronteras, sin la amenaza de la agresián imperialista 

pendiente sobre sus vidas diarias. 

Mi delegación hace llegar su plena solidaridad y apoyo al Gobierno y pueblo de 

Niaaragua y está diepuests a sostener tala iniciativa que oondene este.acto Y 

garantice la seguridad del pueblo de Nicaragua en oontra de la agresión 

imperialista 0 los actos apoyados por los irperialistao. 

Frente a esta peligrosa accibn de los Estados Unidos la -unidad 

internacional debe estreohar filas tras Nioaragua, el tercer mudo debe mostrar su 

apoyo unido, el Movimiento de los No Alineado6 debe anprender una vigorosa 

iniciativa y lar paises latinos deben tambih dar plano epoyo a Nicaragua. Lo que 

alguno2 de nosotros tendemos l olvídsr es que ninguno ds nosotros, latinos, 

asiiticos, africanos o eucopeos estamos libres del peligro de las maniobra8 

ímper ialistas. Nunca debemos olvidsr que todos nasotros somos vulnerables a los 

designios imperíalíatas. 

Por lo tanto nuestro Bníao reoutso l m peruneuer juntos mtra esta smanaza 

codn. Lar bu&88 que puden llover uíbm loo niRf3a níau&ienses um terultsdo 

de la ayuda de los tstados Uní&6 l los trridaree níouag2enses bien pueden llover 

sobre nueatrar ni%, 6i ella uonvíons a los deseos y polltioa del fmpsríalislro. 

La luuha contin6a. La víctor ía es segura. 

El PIiWIEWTE (interptetaai&n del fngl4r); *redazoo al repreeentante de 

Angola las amables pal.abras que dirigiera a la Presídenafa. 

El repreeentante de los Lbstsdos Unidos hs solicitado la palabra en ejeraíaío 

de su derecho a aontestar y M la concedo. 
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Sr. WALTERS (Estados unidos de Amkiaa) (interpretación del ingl¿s): 

No cumplirfa con mi deber si no respondiera a diversas observaoiones ofensivas e 

fmpreoisas que se hicieron esta ma?Iana y esta tarde. Mi país no tiene que 

aonstruir un muro para mantener a su pueblo oprimido dentro de sus fronteras. 

El problema de mi país es muy diferente y consiste en que millones de personas 

quisieran entrar en il. 

Es para mf un verdadero honor ser denunciado por un país que mediante el 

terror y la represidn ha expulsado al mar a dos millones de personas de su propio 

pueblo en botes desprotegidos. 

Ha resultado interesantisimo ser aleocionado por representantes de países 

incapaces de poner a prueba las opiniones de sus propios pueblos. Tantos 

representantes que se dicen paladines de la democracia y la libertad y hablan en 

contra de la violencia y en nombre del pluralislã> politice serfan nds convincentes 

ri pusieran en prictíce esto@ prínofpíor en su8 paf-* en lugar de perpetrar la 

violencia contra sua propios pueblom. Bien harian en poner a prueba au devoción a 

la libertad comprometi6ndome a celebrar elecciones aut&nticamente libres. 

A este respecto, lo que ercuchamos del representante de Ghana, para 

expresarnos en sua propias palabras, representa una ofurcací6n. 

Alguno8 oradores han opta& por aitar artiwlm da la prensa libee 

nortemer íorna par8 rpoyar au ~foión. ?*limente, la ptenu Mtteaa#&:tona l * 

libre a8 a8dr lo que quierr. L6to debe resultrr díffoil da oaprender para uuehos 

ae aquellos que ataaan a mí psir. Sus prensas MM librar Jnioamente para elogfar l 

su6 gubternor. 19ocr enorgullwe que en nuestro pafs el pueblo erti M libertad de 

oponerse, sin temor, a nuestro Gobierno. Es un dereuho que w le niega a los 

uíuaadanott de muchos paieee que han denunciado a los Estados Unidos aquí. Ro 

exirten “grupos públfuos” en la Unión Sovibtica que msnífiesten oposiaián a las 

políticas de su Oobíerno. 

El representante de Cuba hab16 mucho de nosotros y Sb10 quiero aefialar que 

basta con leer 14s memorias publicadas recientemente por Armando Valladares, que 

pssó 25 anos en una mazmorra cubana por sus creencias. Conviene recordar que Ads 

del 10% de 14 poblacián de Cuba ha huido 4 mi pafs para escapar del terror y la 

regresión de un r6gimen representado aquf por el representante de ese pafe. Wadfe 

huye de mí psis para escapar del terror y la represión. 
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l31 Ministro Q Relauionos mtoriotea de Niaaragua ama& ayer a ni gobierno de 

no tener el *valorn da preaentarw anta la Corte Intornaoional de Justicia para 

defender nueatro oaao sobre la agreaibn sandinista contra Centroambrioa. Esta 

desvergonaada teogiveraaaibr 110 puoda paaaraa por alto sin respuesta. 

ni país aproveah6 su dereaho de m prmentarse ante k Corte porque la Corte 

no tenis ni tiene juriadiuaibn y porque no poaefa ni posee la acanpetenoia para 

tratar de la orisir rn Centroaakiaa. Lea razones & ello fueron planteadas 

plenamente son anterioridad y no las repetir& ahora. 

Tenemos pruebas de la agresibn sandinista. Las pruebas aon conoluyentea y no 

dejan lugar l dudas. Ny« me referi al l noraa aoujunto de evidencias que figuran 

on doouarntos tiblicos. Esas evidenoiaa han sido oonfirmadaa por datos de 

inteligenuia que, por motivos obvios, rm puden deawbrirae. Loa que las han visto 

on si paf8 - iaaluaive mwhoa an el Congrem que estaban en deaaouerdo con nuestra 

política centroanriuana - han queda& aonvoaaidos del hecho & que Nioaragua 

oowte conatantemnte agromionom de gran onvergdura. 

Hablado del valor, &nde ea& 01 valor mb 01 pillaje de Nicarague contra mus 

vecinos? ¿D¿nde est( el valor de au abuso de la Corte Internaoional de Juaticía 

con ciníooa linea politiooa? @de eati el valo: de lioar&gua cuando miente 

obstinrdamsnts al rebrirw l au re8pannbili&d en ytoe asuntos? 

00 ha habla& mwhfsil~ sobee lo qw suada en Cmtrdriar. Quía& haya 

110gauo l l rounto de w  omanamm l wwh8r algunas prwbas wnoretaa. Se dise 

que Niaaragua aa vio ohlíw 8 Ues8rrollar ses fwrru l rudu en defensa de los 

llaaadoa %ontra8*. Quiero rortrar aquí un medro para que tados lo vean 

claramente. Cm ae veI licaragm ya tenfa en 1980 el l jiroito rlr grande de 

Centroaakiua, auoho aates de que lm l fsaos ssndinirka *iaran dwír que los 

l oontraa” realizaban operaeíohes aontra ellos, 8n *se momento atíoaragua oontaba 
con una deaoatrwidn abrunadora & buena voluntad de todos prrter, ínolusivct .de loa 

datadOs Unidos, y con aaistmcia o6nsLderabk para su reucmstrwui6n. Terreaea que 

preguntarnoa cu&nta de oes ayuda fue utiliaada da bien para fomentar este podeLio 

militar. 

Obsérvese tambf&n que loa priwro8 batallones de tanques aoviéticoa llegaron a 

Nicaragua 8 mediados de 1961, en una feahe anterior ta&& al alzamiento de la 

resistencia democritica. 11 auadro pone de manifiesto que por cinco anoa el 
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número de soldados nicaragUense8 en servicio activo - por no hablar tambidn de la 

superioridad de BU equipo - se mantuvo bien por encima de oualquier otro Estado 

centroamericano por muy amplio margen. A menos que este equivocado, Nicaragua 

cuenta con una poblaci¿n menor que casi todos loa dem¿e paises de Centroam6rica. 

Se nos dice que el pueblo nicaragtiows ha *elegido libremente* BU forma de 

Gobierno y que, por lo tanto, la resistencia democrática sólo puede estar compuesta 

por mercenaL ios. LES por esa elecci&n libre y demoordtica que los sandinistas han 

creido necesario aumentar a más del cuádruple su espacio carcelario durante loa 

Últimos siete anos? Como se ve en el grifico que ahora mostramos, han aumentado el 

espacio carcelario de unos 20.000 metros cuadrados acerca de 100.000. No creo que 

construyan y amplíen estas prisiones porque deseen mejorar las condiciones de vida 

de loa prisioneros, erpecialmente cuando una gran parte de Managua sigue en ruinas 

debido al terremoto de 1972. No, ds bien (16 debe aencíllamente a que no han 

podido colmar con mis prisioneros las carceles heredadas de Somoza. 

Remos escuchado que Nicaragua no tiene nada que ver con los rebeldes de 

El Salvador, que simpatiza con 8~s metas pero que es inocente de cualquier 

participación en sus actividades. Estoy nostrindoles ahora los documentos de 

embarque de un rifle M-16 norteamer ícano , envía& a Víet Nam en julio de 1968. 

?ue aapturedo por los norvietnamftsr en abril de 1975 y enviado a Nicaragua entre 

1980 y 1991. tntsmaer fue íntroductdo de cmtrabanba en El Wlvador por los 

sandinistas y fue reuuprado & los rabslber rafva&reMe el 27 de julio de 1984. 

tw M-16 puede ser rartreado fiailmente y l qui erth los datos% su embarque a 

Saígbn, la feche en que fue enviado y su nhero de wrie, el 1125455. Ahora 

apareae en 93 S8lvedor. Eso es muy interesante. tee miamo U-16 pueden verlo en el 

vestibulo de la Misión de los Estados Unidos, asf camo tasabf&n la mirilla de 

mortero vietnamita oon las instruccionee en ese idioma grabadas en il, Fue 

fabricada a fines de 1970 y modificada para su empleo en armas fabr hadar en los 

E8tados unidos. tsa mítilla de mortero fue capturada en El Salvador en mayo de 

1984. Tenemos tambfen municiones búlgaras pasa rifles, que de algíin modo 

aparecieron en El Salvador como por una ruta mieterfosa pero, en realidad, a trav&s 

de Nicaragua, 

ta forma como llegan a El Salvador estos pertrechos quedb demostrada el pasado 

7 de diciembre cuando un automóvil Lada de fabricacitAn sovíkica ae estrelló en 

Honduras cuando ae encontraba en ruta desde Nicaragua hasta EI Salvador. 
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Las fotografías que presento ahora muestran el equipo que estaba oculto en 

oompartimentos audazmente construidos en el automóvil, algunos de ellos en los 

neumátiaoe. Estas fotos muestran 7 .OOO cartuohoe de municiones, 21 granadas, 86 

cargas de demolición, 12 radios y 27,400 dblares de los EE.UU., así como 39 abdigos 

preparados por oomputadorae para su empleo en las oomunicaaiones entre la PMLN y su 

sede en Nicaragua. Todo esto se enoontraba en un pequen0 automóvil. Gran parte de 

este material estaba envuelto en oopias de Barriaada, el periddico oficial del 

Frente Bandinista. Todo ello se enoontraba sellado en oompartimentos secretos, 

construidos hibilmente para que fuera imposible encontrarlos sin desarmar el 

autdmovil. El oh6fsr, niembro del Partido Comunista de Costa RiOar confesó que el 

autoaóvil habb si& preparado en Managua. 

Parte del material encontrado en el Lada, incluida una de las g*:anadas 

soviéticas y parte de laa municiones , está disponible para ser examinado en la 

Misibn de los Estadoo Unidos. Para suerte de El Salvador, ese material nunca fue 

recíbfdo por lrs guerrillas a quienes estaba destinado. 

Puedo recordar que los ouatro paimem involucradon en el envio de l mte wterial 

a lam guerrfllam l rlv&dorelhm - Nicaragua, Viet Nam, la Uní& Sovi&tit?a y 

Bulgaria - me han alzado en estas seriones para condenar la l agremi&n de los 

tatedos Unidor*. LaerA que quieran dewíar nueatra atencidn? E(r he referido hoy 

apmnar a una parte muy pequefia de la evidenoía que denwemtra la verdadera cx#ioi&a 
de Nioarague en Centromhtua. Hay muohaa abr, pruebam de mu prou&noie. Znvtte a 

lar miembros del Conmejo l que visiten la Uisi¿n & los Estados Unidor para que 

examinen la evidenoia que he menoionado en mucho mayor detaib que el que puedo 

presentar en arta l alm. Cuento taxbi¿n uon un vídeouasete en el que diversos 

dirigentes guerrillerom malvedorefk?m exglfomn BU dependencia de lar atas6 que les 

sumíniotran 108 sandinistas y de r;;ro apoyo menejante y en el que describen el 

material que les proporcionan. 
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Hemos presenciado c6mo Niuaragua ha venido realieando una acumulacibn de 

equipos militares innecesaria y sin preoedentes, ha reprimido a su propio pueblo y 

ha prestado asistencia concreta y letal a las guerrillas salvadorellas despuis de . 
tdlas las conversaciones que heaw escuchado acerca del respeto a los gobiernos 

legalmente aonstituidos. Por mucho que se hable nada aambiari. Adea¿r, se MS ha 

dicho “revolución sin fronteras*. 

El PBBSIDBNTB (interpretacibn del inglbs): *El reprerentante de Ghana ha 

pedido la palabra para ejercer su derecho a contestar. Io invito a que formule su 

declaracl&. 

Sr. GBBBG (Ghana) (interpretaci6n del inglCs)r Nunca per& que llegarla 

el momento en que mi delegacibn ejerceria su derecho a contertar a cualquier otro 

orador en el Conwjo, especialmente a un mierbro permanente. Sin embargo, todos 

los miembros del Consejo indudablemente habrin escuchado la8 palabras del 

Representante Perunonte de los Bmtados Unidos - algunas de las cuales eran 

engaflosar y tal ves un pooo acaloradas - son respecto l mi intervenoibr, anterior. 

Yo baria mucho datlo a la delegación de los Eatados Unidos y 8 loa denir miembroa 

del Consejo si en un debate tan importante 00~0 (ate no rectificara los hechos. 

Permitasame comenoar diaiendo que estar en dssaauerdo aon la palitíar de las 

Ibrtados Onidos con respecto l Niaaragua no es un monopolio de mi Qelegaai6n. 

Muahas otros miembros de este Consejo han exprearcdo trl desacmerde, ínolusa durante 

el presente debate. Rn realidad, mMas pmsonas de gran reputa&& e incluso 

aaad&afcon y organisaaioner aonoeidas tmbiin han estrbo abiertamente en desauuerdo 

con la hdministraaidn de los tstador unidos. Por consiguiente, nos wrprende que 

nuestra negativa a agoyar la vialencía y laa violaciones del dereoho y el arden 

rnternraionales puedan causar tanta emoui6h y vitupetaci6n. 

Osseo aprovechar esta oportunidad para aclarar la polttica exterior del 

Gobierno de Ghana, al que sirvo y del cual solamsnts reoibo instrucciones. 

Desde que alcanzamos la independencia, y bajo todos los gobiernos hasta la 

fecha, la polftica exterior de Ghana se ha basado en el concepto y la prbtfca de 

un neutralismo positivo. Bo damos un apoyo automkico 8 ningún psis o Potencia; 

siempre nos hemos rerervado el derecho de pronunciarnos respecto de cada problema 

sobre la base de las pruebas existentes. Tal neutralismo tampoco es pasivo, síno 

que es m&s bien un esfuerza activo por ayudar a encontrar soluciones a los 

problemas internacionales en beneficio de la humanidad toda. 
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Por consiguiente, nuestra posic& sobre oualquier cuestibn - ya sea el 

desarme, 0 el apartheid, o Niaaragua, o el Afganístin - siempre ha sido coherente. 

No bajamos la cabe5a ni tratamos de complaoer a un psis envuelto en fechorfas 

internacionales 8610 por el hecho de que seamos amígos de ese pais. Mi delegacián 

no puede pretender ser omnisciente, pero tampoco aceptamos la implicación de que no 

sabemos lo que queremOs. Si estamos equivocados pediremos disculpas y  aprenderemos 

de aquellos que saben mis que nosotros. Hasta ahora no creemos que nuestra 

negativa a aplaudir actos de agresfbn por parte de los Estados Unidos - actos que, 

despu6s de todo, han sido rechazados por millones de ciudadanos norteamericanos y  

muchos Eetados de Am6rica Latina - constituya una ofensa para nadie. 

Se ha hecho referencia a que se ponga a prueba la democracia en los paises del 

mu ndo. No me opongo a ello. Permitaneme 8olamente destacar que tal vez todo 

habrfa sido ds ficF1 para paises CODO el mio si no hubi6semo5 sido apartado8 

constantemente .& nuestros programa5 politícos y  econbnicos por las iniciativa5 

fraguadas darde fuera de nuestra8 fronteras por podero8or colegas internacionales. 

En todo caso, no aceptamor leccíonen de aquellor l quienes toad da de 300 l flon 

conceder lo5 darechon 1~45 elementale a una considerable parte de su poblací6n. 

Nuestra tarea aqui, en este Consejo, no conrínte en cambiar insultos con 

ninguna delegaci6n. Respetamos y  admiramos a todos. Seremos migo5 de aquellos 

que esdn dínpuestos a ser uigos nuestros, pero m nos dej~teme+s Intimidar a ftn 
de que nnntengmm un silancic! Itt5terio5o. 

ta Carta que ha otorgado a mí psis y a mí &legauibn una sobsranfa no sa la 

dabemos a nadie, por lo que ccmtinuarmos defendiendo nuestra noksanfa 

índ5pmdientemente de quidn est¿ en desacuerdo cm nosotros, Remos díaho lo que 

pennaaon~ seguírerw>s diciendo lo que creemos, y que los que nos escuchan saquen sus 

propias conclusíones. 

El PRI$FiIDROTE (interpretación del Cngl&nf f  Tiene la palabra la 

representante de Nicaragua par5 ejercer 5u derecho a contestar. 

Sra. ASTORGA GADEA (Picaragua) t Una vez mie en este Consejo de Seguridad 

el representante de los Estados Unidos ha querido presentar justificaciones de su 

política hacia Nicaragua. Deude 1981 los Estados Unidos han entado tratando de 

probar que NiCaragM es el factor de desestabilizacibfi en Centroamáríca. Hasta 

ahora no se ha podido probar - y  no se podrá probar porque no existe - la 

intervención de Nicaragua en los asuntos internos de ningún paf8 en Centroam6ríca. 
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Hay una diforonoir biaioa entra 01 Gobierno nortaamariaano y 01 Gobiorno 

niaaragQena0. Nosotros, pala rerpetuoao do lu layoa, llovaaoa 01 aaso de 

Nioaragua contra loa Batado# Unídoa 8 la Corto Internaoional da Juatioia. Alli 

prrsentamr lar pruobaa sohro la l groaibl dr loor aatador Unido8 aoptra ri paia y 

lu diferentes violaoionoa del domoho intwnaaíonal que loa latado Unidoa on su 

relaoibn con Rioatagua han violado. 
Por otro lado, Aor Estados UnMor ao aonvkrten rn el uwmdor, 01 juor y 01 

verdugo y proton&n haerr jwtíaia do l auor& aon sus propias earactorfrtíoaa en 
oontra do un psis diaimdo que l st& defmdimdo Centroadtioa de una íntrrvonoi6n 

uownírta l tiada de níaaragur. 
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Voy a leer nuevamente el artfoulo 2 de la sentencia de la Corte Internacional 

de Justicia, donde se refleja su opinibn en relacibn aon el alegato de loa Estado8 

unidos de que mi paia agrede a otros paises en Centtoamhioa y que eso, por lo 

tanto, es ju8tificaoibn para su polftica: 

(continúa en inslh) 

*Por doce votos contra treo rechaza la justificacih de defensa propia 

aolectiva que sostienen los Estados unidos en conexión con las actividades 

militares y paramilitares dentro de Nicaragua y contra ella, que es el tema en 

este OaaO.g 

(continba en erpafiol) 

Por otro lado, en la sentencia y en los alegatos de la Corte, en la pigina 62, 

se hacr referencia tambibn a los alegatos de los Estados Unidos sobre intervención 

en los asuntos internos de El Salvador de parte de Nicaragua, Para eso tuvieron (r 

la vista loa jwcea diferentes fotografias ah.%:, “Revolutim beyond our borderd’ 

- que ea un documento del Departamento de Eatado - y  otra serie de documentos. 

Y en el pirrafo 153 me dice lo siguiente: 

(continba on Mlir) 

‘A parar de todo eato, la Corte ae considera capaz de concluir que aún 

queda por demostrar que toda ayuda a los insurgentes en El Salvador debe 

@utrtsa l lar autoridades de Iioaragua.* 

(g!Bumla an 8rmnol,j 

Y on el 1548 

(*tInba en fnslC8) 

*Ias heahos que demuestran la realidad, actualidad y alcanue de los actoe 

del Gobferno nicarag%enee en el apoyo UdAriAl a la insurgencia en El Salvsdor 

han #ido l abosades y se presentan en detalle en el aphdice de esta *íni&, 

pirrafoa 26 a 188. #soe l ctCw equivalen jurfdicmente a un ataque armado de 

Nicaragua oentra el Salvador? tr Corte, en una decisibn tundamantal para este 

juicio, ha concluido que no.' 

ierontínóa en aupcrfiol) 

Wo me voy a referir a lae diferentes cuestionas que presantb el representante 

de los Estados Unidou. Simplemente voy a recordar al Gobierno da los Eatados 

Unidos que la wunidad internacional tiene diferentes mecanismos para resolver 

controveraiarr el di61ogo bilateral, la Corte Internacional de Justicia, ef 
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Consejo de Seguridad y todas las otras instancias. Y que nunca estd justificado 

hacer la guerra o declarar la guerra a un psis, mucho menos en el cago particular 

de los Estados Unidos, que han llevado a cabo una guerra de agresión injusta e 

ilegal aontra mi psis a pesar de que tenían la obligación como Miembro de las 

Naciones Unidas y como miembro de este Consejo de Seguridad de ser respetuosos de 

las leyes. Invito una ven m&s al Gobierno de los Estados Unidos, a través de su 

representante, a reanudar el dihlogo bilateral con mi pais, a apoyar de una auuwra 

efectiva a Contadora; y si consideran que tienen pruebas sobre nuestra actuación, 

que las lleven a la Corte Internacional de Justicia o a cualquier otro organismo 

internacional competente al respecto. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglds): Tiene la palabra el 

representante de la Unión de Repúblicas Soc:alistaa SoviCticaa, que desea ejercer 

su derecho a contestar. 

Sr. SWKONCHUK (Unidn de Repúblicas Socialistas Sovi¿ticar) 

(interpretacidn del ruso) t La delegación aovi¿tica lamenta mucho que el 

ropreaentante de loa Estados Unidos haya wnaiderado apropiado hacer ataques 

oslumnioaoa contra varios Estados Miembros da lss Naciones Unidas en relación con 

ei examen de la queja de Nicaragua ante el Consejo de Seguridad. Es olato que 

necesitaba estas mentiras y ea evidente pera todos que su objetivo ea dtatraet la 

atención del Consejo de la eacalada de la agresidn de loa Estados Unidos contra 

Micaragua. 

El representante de loe Estados Unidos también wnsider6 apropiado montar una 

especie de eapecticulo de propaganda, contando evidentemente con el 

aensacionaliamo. Pero ese truco tan barato no puede enganar al Consejo de 

Segur idad. Evidentemente, el representante de los Estados Unidos olvidb que no 

eatj hablando a la televisión de su país sino a uno de loa órganos prin&pales de 

las Naciones Unidas. 

En cuanto al material exhibido por el representante de los Estados Unidos, se 

trata de cosas que han sido y son fabricadas por la Agencia Central de 

Inteligencia (CIA) con sorprendente facilfdad. Lo sabemos todos muy bien. Para 

asegurar un mayor sensacionalismo, los agentes de la CIA que prepararon este 
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material pxlrfrn envolver on el diario Pravda, algunos de l 8oo articulo8 que 

presuntaaente se encontraron en eY l uta6vil Lada y  no en el diario aarrioada. 

Xo nos sorprenderis lo tis riniao, y8 que es bien sabido que la CIA llava a uabo 

toda olsss de rotoe de provoaaaión y  no se detiens ante mada en la difusibr de 

mentira* y oalusnirs. 

Es evidente que este aamuflaje verbal del representante de los Estados Unidos 

esti dirigido l esconder la plitiaa iqmri8listr, la politia8 neoglobaliata 

l nauinad8 s 18 repreri4n y  Ir esclavitud, y  8 soaawr y  reprimir a 108 wviaientos 

de liberaaián naoionsl y  l los regiaener que no ron del agrado de los tstados 

Unidor. 

No haae mcho los IWtrdos Unidos describieron 8 Libia como una amen&sa para su 

seguridad naolonal y llevaron l csbo un l t8que nocturno tfpico de bandidos contra 

en pato. Antes de allo, habían considerado que ls situación en Grsnsds era una 

amenasa l sus intereses nacionales y habirn ocupe& el peis. 
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Ahora, la amenaza para su seguridad nacional procede de Nicaragua. Por lo 

tanto, estAn planeando nuevos actos de agresfbn contra ese país y  por medios 

legislativos destinan fondos para equipar , entrenar y  armar a mercenarios con cuya 

ayuda desean derrocar al Gobierno legitimo de ese psis. Por más que trate, el 

representante de los Estado8 Unidos no podrA presentar como defensores devoto8 de 

la democracia a los degolladores somocistas, a los mercenario8 y  bandido8 de Angola 

y  Mozambique, ni tampoco a los cabecillas del apartheid o a los intervencionista8 

estadounidenses y  sus parAsitos en Granada. 

El fundamento de la política de Washington es el desprecio total por las 

normas universalmente reconocida8 del derecho internacional y  la violacibn de la 

sobarania nacional de los Estados. Es una tentativa, históricamente condenada al 

fracaso, de despojar a los pueblos del derecho a conducir sus vidas de acuerdo a 

108 dictados de su propia conciencia. Ninguna acrobacia verbal del representante 

de 108 Estados Unidos puede ocultar esta politica. 

El PRESIDEWTE (interpretación del íngl&s)r 100 hay mA8 oradores inscritos 

en la lista de esta sesí&. La próxima sesián del consejo de Seguridad para 

continuar con la conrideraci6n del tema del orden del dia se celebrará manana, 

jueves 3 de julio de 1906, a las 10.30 horas. 

Se levanta 1s sesibn a las 18.15 horas. 


